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5 AUX IN / MIC OUT

3 OPTICAL IN PORT 4 OPTICAL OUT PORT

1 MODE SWITCH 2

DEU: USB-„PLAY & CHARGE“-ANSCHLUSS - Nicht verwenden, während das Headset im Dock aufgeladen wird 

FRA: PORT USB PLAY-AND-CHARGE - Ne pas utiliser lorsque le casque est en cours de chargement sur le dock

ITA: PORTA DI RIPRODUZIONE E RICARICA USB - Non utilizzare quando la cuffia è in ricarica nel dock

ESP: PUERTO USB DE CARGA Y REPRODUCCIÓN - No usar cuando los auriculares con micrófono se estén cargando en la base

PTG: PORTA DE REPRODUÇÃO E CARREGAMENTO USB  - Não utilize os auscultadores durante o carregamento na base

NLD: PLAY-AND-CHARGE USB-POORT  - Niet gebruiken wanneer de headset in de dock wordt opgeladen

SVE: UPPSPELNINGS- OCH LADDNINGSPORT VIA USB  - Använd inte headsetet när det laddas i dockan

DAN: USB-PORT  - Må ikke bruges når headset oplades i docken

NOR: USB-AVSPILLINGS- OG LADEPORT  - Ikke bruk når headsettet står på lading i dokkingstasjonen

FIN: USB-PELI- JA LATAUSPORTTI  - Ei saa käyttää kuulokemikrofonin ollessa latauksessa telakassa

ELL: ΘΥΡΑ PLAY & CHARGE USB  - Μην χρησιμοποιείτε το σετ μικροφώνου-ακουστικών όταν φορτίζει στη βάση

RUS: USB-ПОРТ ДЛЯ ВОСПРОИЗВЕДЕНИЯ И ЗАРЯДКИ  - Не используйте гарнитуру, пока она заряжается на базовом блоке

HUN: USB JÁTÉK- ÉS TÖLTŐPORT - Ne használja a mikrofonos fejhallgatót a dokkolón való töltés alatt

CZE: PORT USB PRO HRANÍ A NABÍJENÍ - Nepoužívat, když se náhlavní souprava nabíjí v doku

POL: PORT USB DO ŁADOWANIA I ODTWARZANIA - Nie należy używać, gdy zestaw słuchawkowy jest ładowany w urządzeniu dokującym

SKY: PORT USB NA HRANIE A NABÍJANIE - Nepoužívajte, keď sa náhlavná súprava nabíja v doku

UKR: USB-ПОРТ ДЛЯ ВІДТВОРЕННЯ ТА ЗАРЯДЖАННЯ - Не використовуйте гарнітуру, поки вона заряджається на базовому блоці

ETI: USB-MÄNGU- JA -LAADIMISPORT - Ärge kasutage, kui peakomplekt on asetatud dokile laadima

LVI: USB ATSKAŅOŠANAS UN UZLĀDES PIESLĒGVIETA - Neizmantojiet austiņas, kad tās lādējas dokstacijā

LTH: „USB PLAY & CHARGE“ PRIEVADAS - Nenaudokite, kai ausinės kraunasi dėkle

BGR: USB ПОРТ ЗА ЗАРЕЖДАНЕ И ВЪЗПРОИЗВЕЖДАНЕ - Не използвайте, когато слушалките се зареждат върху докинг станцията

HRV: USB UTOR ZA REPRODUKCIJU I PUNJENJE - Nemojte koristiti dok se slušalica puni na stanici za punjenje

SRB: USB PORT ZA IGRANJE I PUNJENJE - NemNemojte da koristite kada se slušalice pune na postolju

SLV: VRATA USB ZA IGRANJE IN POLNJENJE - Ne uporabljajte, ko se slušalke polnijo v postaji

ROM: PORT USB PENTRU REDARE ŞI ÎNCĂRCARE - A nu se folosi când căştile se încarcă în suportul de andocare

TRK: USB OYUN VE ŞARJ BAĞLANTI NOKTASI - Kulaklık yuvada şarj olurken kullanmayın

ARA: منفذ USB للشحن والتشغیل - تجنب ا�ستخدام عندما تكون س	عة الرأس قيد الشحن � وحدة ا�رساء

USB PLAY & CHARGE PORT
Do not use when headset is charging in the dock

6 USB POWER / AUDIO (5.0V – 0.5A)

DEU: AUSTAUSCHBARER KOPFBÜGEL

FRA: BANDEAU INTERCHANGEABLE

ITA: FASCIA PER LA TESTA INTERCAMBIABILE

ESP: DIADEMA INTERCAMBIABLE

PTG: ALÇA DE CABEÇA INTERCAMBIÁVEL

NLD: VERWISSELBARE HOOFDBAND

SVE: UTBYTBAR BYGEL

DAN: UDSKIFTELIG HOVEDBØJLE

NOR: UTSKIFTBART HODEBØYLE

FIN: VAIHDETTAVA PANTAOSA

ELL: ΣΤΗΡΙΓΜΑ ΚΕΦΑΛΗΣ ΜΕ ΔΥΝΑΤΟΤΗΤΑ ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ

RUS: СМЕННОЕ ОГОЛОВЬЕ

HUN: CSERÉLHETŐ FEJPÁNT

CZE: VÝMĚNNÝ HLAVOVÝ MOST

POL: WYMIENNY PAŁĄK

SKY: VÝMENNÝ HLAVOVÝ MOST

UKR: ЗМІНЮВАНЕ НАГОЛІВ’Я

ETI: VAHETATAV PEAKAAR

LVI: MAINĀMA AUSTIŅU STĪPA

LTH: KEIČIAMAS LANKELIS

BGR: СМЕНЯЕМА ЛЕНТА ЗА ГЛАВА

HRV: ZAMJENJIVA TRAKA ZA GLAVU

SRB: IZMENJIVA TRAKA ZA GLAVU

SLV: ZAMENLJIV NAGLAVNI NASTAVEK

ROM: BANDĂ (SE POATE ÎNLOCUI)

TRK: DEĞİŞTİRİLEBİLİR BAŞLIK

DOLBY/زر مصدر الصوت :ARA

SWAPPABLE EAR CUSHIONS

DEU: MIKROFON

FRA: MICROPHONE

ITA: MICROFONO

ESP: MICRÓFONO

PTG: MICROFONE

NLD: MICROFOON

SVE: MIKROFON

DAN: MIKROFON

NOR: MIKROFON

FIN: MIKROFONI

ELL: ΜΙΚΡΟΦΩΝΟ

RUS: МИКРОФОН

HUN: MIKROFON

CZE: MIKROFON

POL: MIKROFON

SKY: MIKROFÓN

UKR: МІКРОФОН

ETI: MIKROFON

LVI: MIKROFONS

LTH: MIKROFONAS

BGR: МИКРОФОН

HRV: MIKROFON

SRB: MIKROFON

SLV: MIKROFON

ROM: MICROFON

TRK: MİKROFON

ARA: المیكروفون

MICROPHONE 
DEU: MIKROFON OBEN: TON AUS

FRA: MICROPHONE VERS LE HAUT: SOURDINE

ITA: MICROFONO ALZATO: DISATTIVA AUDIO

ESP: HACIA ARRIBA: AUDIO DESACTIVADO

PTG: MICROFONE LEVANTADO: SEM SOM

NLD: MICROFOON OMHOOG: DEMPEN

SVE: MIKROFON UPP: LJUD AV

DAN: MIKROFON OP: SLÅ LYD FRA

NOR: MIC UP: DEMP

FIN: MIKROFONI YLHÄÄLLÄ: MYKISTYS

ELL: ΜΙΚΡΟΦΩΝΟ ΕΠΑΝΩ: ΣΙΓΑΣΗ

RUS: МИКРОФОН ПОДНЯТ: ОТКЛЮЧЕН

HUN: MIKROFON FELHAJTVA: NÉMÍTÁS

CZE: MIKROFON NAHORU: ZTLUMIT

POL: MIKROFON SKIEROWANY W GÓRĘ: WYCISZANIE

SKY: MIKROFÓN NAHOR: STLMIŤ

UKR: МІКРОФОН ПІДНЯТО: ВИМК.

ETI: MIKROFON ÜLES: VAIGISTUS

LVI: MIKROFONS UZ AUGŠU: IZSLĒGT SKAŅU

LTH: PAGARSINTI MIKROFONĄ: NUTILDYTI

BGR: ПОВДИГАНЕ НА МИКРОФОНА:
ИЗКЛЮЧВАНЕ НА ЗВУКА

HRV: POJAČAJ MIKROFON: UTIŠAJ

SRB: MIKROFON GORE: ISKLJUČENO

SLV: MIKROFON V ZGORNJEM POLOŽAJU: 
ZVOK IZKLOPLJEN

ROM: MICROFON MAI TARE: MUT

TRK: MİKROFON YUKARIDA: SESSİZ

ARA: رفع صوت المیكروفون: قید الكتم

MIC UP: MUTE 
DEU: MIKROFON UNTEN: EINGESCHALTET

FRA: BMICROPHONE VERS LE BAS: ACTIVÉ

ITA: MICROFONO ABBASSATO: ACCESO

ESP: HACIA ABAJO: ACTIVADO

PTG: MICROFONE BAIXADO: LIGADO

NLD: MICROFOON OMLAAG: AAN

SVE: MIKROFON NER: PÅ

DAN: MIKROFON NED: TIL

NOR: MIK NED: PÅ

FIN: MIKROFONI ALHAALLA: KÄYTÖSSÄ

ELL: ΜΙΚΡΟΦΩΝΟ ΚΑΤΩ: ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ

RUS: МИКРОФОН ОПУЩЕН: ВКЛЮЧЕН

HUN: MIKROFON HANGERŐ LEHAJTVA: BEKAPCSOLVA

CZE: MIKROFON DOLŮ: ZAPNOUT

POL: MIKROFON SKIEROWANY W DÓŁ: WŁĄCZANIE

SKY: MIKROFÓN NADOL: ZAPNÚŤ

UKR: МІКРОФОН ОПУЩЕНО: УВІМК.

ETI: MIKROFON ALLA: SEES

LVI: MIKROFONS UZ LEJU: IESLĒGTS

LTH: PATILDYTI MIKROFONĄ: ĮJUNGTI

BGR: СПУСКАНЕ НА МИКРОФОНА: ВКЛЮЧВАНЕ

HRV: SMANJI MIKROFON: UKLJUČENOX

SRB: MIKROFON DOLE: UKLJUČENO

SLV: ZAMENLJIVE UŠESNE BLAZINICE

ROM: MICROFON MAI ÎNCET: PORNIT

TRK: MİKROFON AŞAĞIDA: AÇIK

ARA: خفض صوت المیكروفون: قید التشغیل

MIC DOWN: ON

DEU: AUSTAUSCHBARE OHRPOLSTER

FRA: COUSSINETS INTERCHANGEABLES

ITA: CUSCINETTI AURICOLARI INTERCAMBIABILI

ESP: ALMOHADILLAS INTERCAMBIABLES

PTG: ALMOFADAS DOS AUSCULTADORES INTERCAMBIÁVEIS

NLD: VERWISSELBARE OORKUSSENTJES

SVE: UTBYTBARA ÖRONKUDDAR

DAN: UDSKIFTELIGE ØREPUDER

NOR: UTSKIFTBARE ØREPUTER

FIN: VAIHDETTAVAT KORVATYYNYT

ELL: ΜΑΞΙΛΑΡΑΚΙΑ ΓΙΑ ΤΑ ΑΥΤΙΑ ΜΕ ΔΥΝΑΤΟΤΗΤΑ ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ

RUS: СМЕННЫЕ АМБУШЮРЫ

HUN: CSERÉLHETŐ FÜLPÁRNÁK

CZE: VÝMĚNNÉ NÁUŠNÍKY

POL: WYMIENNE PODUSZECZKI DO USZU

SKY: VÝMENNÉ NÁUŠNÍKY

UKR: ЗМІНЮВАНІ АМБУШУРИ

ETI: VAHETATAVAD KÕRVAPADJAD

LVI: MAINĀMI POLSTERI

LTH: KEIČIAMOS AUSINIŲ PAGALVĖLĖS

BGR: СМЕНЯЕМИ ВЪЗГЛАВНИЧКИ ЗА УШИ

HRV: ZAMJENJIVI JASTUČIĆI ZA UŠI

SRB: IZMENJIVI JASTUČIĆI ZA UŠI

SLV: GUMB ZA PREKLOPMA DOLBY IN SOURCE AUDIO

ROM: PROTECŢII PENTRU URECHI (SE POT ÎNLOCUI)

TRK: DEĞİŞTİRİLEBİLİR KULAK BAŞLIKLARI

ARA: وسائد أذن قابلة للتبدیل

SWAPPABLE HEADBAND

DEU: AUX-EINGANG/MIKROFON-AUSGANG

FRA: ENTRÉE AUXILIAIRE/SORTIE MICRO

ITA: INGRESSO AUX/USCITA MICROFONO

ESP: ENTRADA AUX/SALIDA MIC

PTG: ENTRADA AUX/SAÍDA MIC

NLD: AUX IN / MIC UIT

SVE: AUX-INGÅNG/MIKROFONUTGÅNG

DAN: LYDINDGANG/MIKROFONUDGANG

NOR: AUX-INNGANG/MIKROFONUTGANG

FIN: LISÄTULO/MIKROFONILÄHTÖ

ELL: ΒΟΗΘΗΤΙΚΗ ΕΙΣΟΔΟΣ / ΕΞΟΔΟΣ ΜΙΚΡΟΦΩΝΟΥ

RUS: ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ВХОД / ВЫХОД 

МИКРОФОНА

HUN: KÜLSŐJEL-BEMENET/MIKROFONKIMENET

CZE: VSTUP AUX / VÝSTUP MIKROFON

POL: WEJŚCIE AUX / WYJŚCIE MIKROFONU

SKY: VSTUP AUX / VÝSTUP MIKROFÓN

UKR: ДОДАТКОВИЙ ВХІД / ВИХІД МІКРОФОНА

ETI: AUX-SISEND / MIKROFONI VÄLJUND

LVI: PALĪGLĪNIJAS IEVADE/MIKROFONA IZVADE

LTH: „AUX“ ĮVESTIS / MIKROFONO IŠVESTIS

BGR: AUX ВХОД/ИЗХОД ЗА МИКРОФОН

HRV: AUX ULAZ / MIC IZLAZ

SRB: AUX ULAZNI / MIKROFON IZLAZNI

SLV: VHOD AUX IN / IZHOD ZA MIKROFON MIC OUT

ROM: INTRARE AUX/IEŞIRE MICROFON

TRK: AUX GİRİŞİ / MİKROFON ÇIKIŞI

ARA: منفذ الأجھزة المساعدة / مخرج المیكروفون

DEU: OPTISCHER EINGANG

FRA: PORT D'ENTRÉE OPTIQUE

ITA: PORTA INGRESSO OTTICO

ESP: PUERTO DE ENTRADA ÓPTICA

PTG: PORTA DE ENTRADA ÓPTICA

NLD: OPTISCHE INGANG

SVE: OPTISK INGÅNGSPORT

DAN: OPTISK INDGANG

NOR: OPTISK INN-PORT

FIN: OPTINEN TULOPORTTI

ELL: ΟΠΤΙΚΗ ΕΙΣΟΔΟΣ

RUS: ПОРТ ОПТИЧЕСКОГО ВХОДА

HUN: OPTIKAI BEMENET

CZE: PORT OPTICKÉHO VSTUPU

POL: GNIAZDO OPTYCZNE (WEJŚCIE)

SKY: PORT OPTICKÉHO VSTUPU

UKR: ОПТИЧНИЙ ВХІД

ETI: OPTILISE SISENDI PORT

LVI: OPTISKĀS IEVADES PIESLĒGVIETA

LTH: OPTINĖS ĮVESTIES PRIEVADAS

BGR: ПОРТ ЗА ОПТИЧЕН ВХОД

HRV: OPTIČKI ULAZNI PRIKLJUČAK

SRB: OPTIČKI ULAZNI PORT

SLV: OPTIČNI VHOD (OPTICAL IN)

ROM: PORT DE INTRARE OPTICĂ

TRK: OPTİK GİRİŞ BAĞLANTI NOKTASI

ARA: منفذ الإدخال البصري

DEU: OPTISCHER AUSGANG

FRA: PORT DE SORTIE OPTIQUE

ITA: PORTA USCITA OTTICA

ESP: PUERTO DE SALIDA ÓPTICA

PTG: PORTA DE SAÍDA ÓPTICA

NLD: OPTISCHE UITVOERAANSLUITING

SVE: OPTISK UTGÅNGSPORT

DAN: OPTISK UDGANG

NOR: OPTISK UT-PORT

FIN: OPTINEN LÄHTÖPORTTI

ELL: ΟΠΤΙΚΗ ΕΞΟΔΟΣ

RUS: ПОРТ ОПТИЧЕСКОГО ВЫХОДА

HUN: OPTIKAI KIMENET

CZE: PORT OPTICKÉHO VÝSTUPU

POL: GNIAZDO OPTYCZNE (WYJŚCIE)

SKY: PORT OPTICKÉHO VÝSTUPU

UKR: ОПТИЧНИЙ ВИХІД

ETI: OPTILISE VÄLJUNDI PORT

LVI: OPTISKĀS IZVADES PIESLĒGVIETA

LTH: OPTINĖS IŠVESTIES PRIEVADAS

BGR: ПОРТ ЗА ОПТИЧЕН ИЗХОД

HRV: OPTIČKI IZLAZNI PRIKLJUČAK

SRB: OPTIČKI IZLAZNI PORT

SLV: OPTIČNI IZHOD (OPTICAL OUT)

ROM: PORT DE IEŞIRE OPTICĂ

TRK: OPTİK ÇIKIŞ BAĞLANTI NOKTASI

ARA: منفذ الإخراج البصري

DEU: MODUSSCHALTER

FRA: COMMUTATEUR DE MODE

ITA: INTERRUTTORE DELLA MODALITÀ

ESP: CONMUTADOR DE MODO

PTG: INTERRUPTOR DE MODO

NLD: AUDIOKNOP DOLBY/BRON

SVE: LÄGESBRYTARE

DAN: TILSTANDSOMSKIFTER

NOR: MODUSBRYTER

FIN: TILANVALITSIN

ELL: ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ

RUS: ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ РЕЖИМОВ

HUN: ÜZEMMÓDKAPCSOLÓ

CZE: PŘEPÍNAČ REŽIMU

POL: PRZEŁĄCZNIK TRYBU

SKY: PREPÍNAČ REŽIMU

UKR: ПЕРЕМИКАЧ РЕЖИМІВ

ETI: REŽIIMILÜLITI

LVI: REŽĪMU PĀRSLĒGS

LTH: REŽIMO JUNGIKLIS

BGR: ПРЕВКЛЮЧВАТЕЛ ЗА РЕЖИМИ

HRV: PREKLOPKA ZA NAČIN RADA

SRB: PREKIDAČ ZA REŽIM

SLV: STIKALO ZA NAČIN DELOVANJA

ROM: COMUTATOR PENTRU MOD

TRK: MOD DÜĞMESİ

ARA: تبدیل الأوضاع

DEU: STROMVERSORGUNG ÜBER USB/AUDIO (5,0 V – 0,5 A)

FRA: ALIMENTATION USB/AUDIO (5,0 V - 0,5 A)

ITA: ALIMENTAZIONE USB/AUDIO (5,0 V – 0,5 A)

ESP: ALIMENTACIÓN USB/AUDIO (5,0 V – 0,5 A)

PTG: ALIMENTAÇÃO USB/ÁUDIO (5,0 V – 0,5 A)

NLD: USB VOOR VOEDING / AUDIO (5,0 V - 0,5 A)

SVE: USB-STRÖMFÖRSÖRJNING/LJUD (5,0 V – 0,5 A)

DAN: USB-STRØM/LYD (5,0 V – 0,5 A)

NOR: USB-STRØM / LYD (5,0 V–0,5 A)

FIN: USB-VIRTA/ÄÄNI (5,0 V – 0,5 A)

ELL: ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑ / ΗΧΟΣ USB (5,0 V – 0,5 A)

RUS: USB-ПОРТ ДЛЯ ЗАРЯДКИ И ВОСПРОИЗВЕДЕНИЯ 

ЗВУКА (5,0 В — 0,5 А)

HUN: USB ÁRAMELLÁTÁS/HANG (5,0 V – 0,5 A)

CZE: USB NAPÁJENÍ / AUDIO (5,0 V–0,5 A)

POL: PORT USB (ZASILANIE/DŹWIĘK) (5 V — 0,5 A)

SKY: USB NAPÁJANIE / AUDIO (5,0 V–0,5 A)

UKR: USB-ПОРТ ЖИВЛЕННЯ / АУДІО (5,0 В – 0,5 А)

ETI: USB-TOIDE / HELI (5,0 V - 0,5 A)

LVI: USB STRĀVAS APGĀDE/AUDIO (5,0 V – 0,5 A)

LTH: USB GALIA / GARSAS (5,0 V, 0,5 A)

BGR: USB ЗА ЗАХРАНВАНЕ/АУДИО (5,0 V – 0,5 A)

HRV: USB NAPAJANJE/ ZVUK (5,0 V – 0,5 A)

SRB: USB KABL ZA NAPAJANJE / AUDIO (5,0 V – 0,5 A)

SLV: USB ZA NAPAJANJE/ZVOK (5 V – 0,5 A)

ROM: ALIMENTARE USB/AUDIO (5,0 V – 0,5 A)

TRK: USB GÜÇ / SES (5,0 V - 0,5 A)

ARA: منفذ تشغیل USB / الصوت (5.0 فولت – 0.5 أمبیر)

DEU: Download des vollständigen Benutzerhandbuchs unter:

FRA: Téléchargez le guide de l'utilisateur complet à l'adresse:

ITA: Scarica la guida completa per l'utente su:

ESP: Descarga la guía del usuario completa en:

PTG: Transfira o guia de utilizador completo em:

NLD: Download de volledige handleiding via:

SVE: Ladda ner komplett bruksanvisning på:

DAN: Komplet brugervejledning findes på:

NOR: Last ned den fullstendige brukerveiledningen fra:

FIN: Lataa koko käyttöopas seuraavasta osoitteesta:

ELL: Κατεβάστε τον πλήρη οδηγό χρήστη από τη διεύθυνση:

RUS: Полное руководство пользователя можно загрузить на странице:

HUN: Töltse le a teljes felhasználói útmutatót a következő címről:

CZE: Stáhněte si úplnou uživatelskou příručku na:

POL: Pobierz pełną instrukcję obsługi na stronie:

SKY: Prevezmite si úplnú používateľskú príručku na:

UKR: Повний посібник користувача можна завантажити за адресою:

ETI: Täieliku kasutusjuhendi saab alla laadida järgmiselt aadressilt:

LVI: Pilnu lietotāja instrukciju varat lejupielādēt šeit:

LTH: Atsisiųskite naudotojo vadovą:

BGR: Можете да изтеглите пълното ръководство за потребителя от:

HRV: Preuzmite kompletan vodič za korisnike na:

SRB: Preuzmite ceo korisnički priručnik na:

SLV: Celoten uporabniški priročnik lahko prevzamete na naslovu:

ROM: Descărcaţi ghidul complet al utilizatorului de la:

TRK: 1 M TOSLINK OPTİK KABLO

ARA: یمكنك تحمیل دلیل المستخدم الكامل من:

Download full user's guide at:

DEU: EIN-/AUSSCHALTER

FRA: COMMUTATEUR D'ALIMENTATION

ITA: INTERRUTTORE DI ACCENSIONE

ESP: CONMUTADOR DE ENCENDIDO

PTG: INTERRUPTOR DE ALIMENTAÇÃO

NLD: AAN/UIT-SCHAKELAAR

SVE: STRÖMBRYTARE

DAN: TÆND/SLUK-KNAP

NOR: AV/PÅ-BRYTER

FIN: VIRTAKYTKIN

ELL: ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ

RUS: ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ ПИТАНИЯ

HUN: BEKAPCSOLÓGOMB

CZE: VYPÍNAČ

POL: WYŁĄCZNIK ZASILANIA

SKY: ПЕРЕМИКАЧ ЖИВЛЕННЯ

UKR: КНОПКА ПЕУКУ

ETI: TOITELÜLITI

LVI: IESLĒGŠANAS/IZSLĒGŠANAS SLĒDZIS

LTH: MAITINIMO JUNGIKLIS

BGR: КЛЮЧ НА ЗАХРАНВАНЕТО

HRV: SKLOPKA ZA NAPAJANJE

SRB: PREKIDAČ ZA NAPAJANJE

SLV: STIKALO ZA VKLOP/IZKLOP

ROM: COMUTATOR DE ALIMENTARE

TRK: GÜÇ DÜĞMESİ

ARA: مفتاح التشغیل

POWER SWITCH
DEU: DOLBY EIN/AUDIO-QUELLE

FRA: DOLBY ON/SOURCE AUDIO

ITA: DOLBY ATTIVO/SORGENTE AUDIO

ESP: DOLBY ACTIVADO/AUDIO DE ORIGEN

PTG: DOLBY LIGADO/FONTE DE ÁUDIO

NLD: DOLBY / AUDIOBRON

SVE: DOLBY PÅ/KÄLLJUD

DAN: DOLBY TIL/LYDKILDE

NOR: DOLBY PÅ / KILDELYD

FIN: DOLBY KÄYTÖSSÄ / ÄÄNILÄHDE

ELL: ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ ΗΧΟΥ DOLBY / ΗΧΟΣ ΠΗΓΗΣ

RUS: КНОПКА ПЕРЕКЛЮЧЕНИЯ МЕЖДУ
РЕЖИМОМ DOLBY И ЗВУКОМ ИСТОЧНИКА

HUN: DOLBY BE/HANGJEL

CZE: DOLBY ZAP / ZDROJ ZVUKU

POL: DOLBY WŁ. / ŹRÓDŁO DŹWIĘKU

SKY: DOLBY ZAP / ZDROJ ZVUKU

UKR: ПЕРЕМИКАЧ РЕЖИМУ DOLBY / ЗВУКУ ДЖЕРЕЛА

ETI: DOLBY SEES / LÄHTEHELI

LVI: IESLĒGT “DOLBY”/AVOTA AUDIO

LTH: „DOLBY“ ĮJ. / ŠALTINIO GARSAS

BGR: ВКЛЮЧВАНЕ НА DOLBY/ИЗТОЧНИК НА ЗВУКА

HRV: DOLBY ON / ZVUK IZVORA

SRB: DOLBY UKLJUČEN / AUDIO IZVOR

SLV: GUMB ZA VKLOP TEHNOLOGIJE DOLBY / SOURCE AUDIO

ROM: AUDIO DOLBY PORNIT/SURSĂ

TRK: DOLBY AÇIK / KAYNAK SES

ARA: تشغیل تقنیة DOLBY / مصدر الصوت

DOLBY ON / SOURCE AUDIO
DEU: EQ-TASTE

FRA: BOUTON D'ÉGALISEUR

ITA: PULSANTE EQ

ESP: BOTÓN EQ

PTG: BOTÃO EQ

NLD: KNOP VOOR EQ-MODUS

SVE: EQ-KNAPP

DAN: EQ-KNAP

NOR: EQ-KNAPP

FIN: TAAJUUSKORJAUSPAINIKE

ELL: ΚΟΥΜΠΙ ΙΣΟΣΤΑΘΜΙΣΤΗ

RUS: КНОПКА УПРАВЛЕНИЯ ЭКВАЛАЙЗЕРОМ

HUN: HANGSZÍNSZABÁLYZÓ GOMB

CZE: TLAČÍTKO EKVALIZÉRU

POL: PRZYCISK KOREKTORA

SKY: TLAČIDLO EKVALIZÉRA

UKR: КНОПКА ЕКВАЛАЙЗЕРА

ETI: EQ NUPP

LVI: EKVALAIZERA POGA

LTH: EQ MYGTUKAS

BGR: БУТОН EQ

HRV: GUMB ZA EKVALIZATOR

SRB: DUGME ZA EKVILAJZER

SLV: GUMB IZENAČEVALNIKA

ROM: BUTON EQ

TRK: EQ DÜĞMESİ

ARA: زر موازن الصوت

EQ BUTTON

DEU: GAME-CHAT-BALANCE

FRA: BALANCE ENTRE LE SON DES JEUX 
ET LA COMMUNICATION VOCALE

ITA: GIOCO: BILANCIAMENTO VOCE

ESP: EQUILIBRIO DE JUEGO-VOZ

PTG: JOGO: EQUILÍBRIO DE VOZ

NLD: GAME-/ STEMBALANS

SVE: SPEL: RÖSTBALANS

DAN: SPIL:STEMMEBALANCE

NOR: SPILL: TALEBALANSE

FIN: PELIN JA PUHEEN TASAPAINO

ELL: ΠΑΙΧΝΙΔΙ: ΙΣΟΡΡΟΠΙΑ ΕΝΤΑΣΗΣ ΦΩΝΗΣ

RUS: РЕГУЛЯТОР БАЛАНСА ИГРА / ГОЛОС

HUN: JÁTÉK: HANGKIEGYENSÚLYOZÁS

CZE: VYVÁŽENÍ ZVUKU HRY/HLASU

POL: BALANS GRA: GŁOS

SKY: VYVÁŽENIE ZVUKU HRY/HLASU

UKR: РЕГУЛЯТОР БАЛАНСУ ГРА / ГОЛОС

ETI: MÄNG: HÄÄLE TASAKAAL

LVI: SPĒLE: BALSS LĪDZSVARS

LTH: ŽAIDIMAS: BALSO BALANSAVIMAS

BGR: ИГРА: БАЛАНС НА ГЛАСОВЕТЕ

HRV: IGRA: BALANS GLASA

SRB: IGRA: RAVNOTEŽA GLASA

SLV: RAVNOTEŽJE MED IGRO IN GOVOROM

ROM: JOC: BALANS VOCE

TRK: OYUN: SES DENGESİ

ARA: الألعاب: موازنة الصوت

GAME / VOICE BALANCE

DEU: LAUTSTÄRKE

FRA: VOLUME

ITA: VOLUME

ESP: VOLUMEN

PTG: VOLUME

NLD: VOLUME

SVE: VOLYM

DAN: LYDSTYRKE

NOR: VOLUM

FIN: ÄÄNENVOIMAKKUUS

ELL: ΕΝΤΑΣΗ

RUS: РЕГУЛЯТОР ГРОМКОСТИ

HUN: HANGERŐ

CZE: HLASITOST

POL: GŁOŚNOŚĆ

SKY: HLASITOSŤ

UKR: РЕГУЛЯТОР ГУЧНОСТІ

ETI: HELITUGEVUS

LVI: SKAĻUMS

LTH: GARSUMAS

BGR: СИЛА НА ЗВУКА

HRV: GLASNOĆA

SRB: JAČINA ZVUKA

SLV: GLASNOST

ROM: VOLUM

TRK: SES DÜZEYİ

ARA: مستوى الصوت

VOLUME
DEU: USB-LADE-ANSCHLUSS

FRA: PORT DE CHARGE USB

ITA: PORTA RICARICA USB

ESP: PUERTO DE CARGA USB

PTG: PORTA DE CARREGAMENTO USB

NLD: USB-OPLAADPOORT

SVE: USB-LADDNINGSPORT

DAN: USB-LADEPORT

NOR: KNAPP FOR DOLBY-/KILDELYD

FIN: USB-LATAUSPORTTI

ELL: ΘΥΡΑ ΦΟΡΤΙΣΗΣ USB

RUS: USB-ПОРТ ДЛЯ ЗАРЯДКИ

HUN: USB-TÖLTŐPORT

CZE: NABÍJECÍ PORT USB

POL: PORT USB DO ŁADOWANIA

SKY: NABÍJACÍ PORT USB

UKR: USB-ПОРТ ДЛЯ ЗАРЯДЖАННЯ

ETI: USB-LAADIMISPORT

LVI: USB UZLĀDES PIESLĒGVIETA

LTH: USB ĮKROVIMO PRIEVADAS

BGR: USB ПОРТ ЗА ЗАРЕЖДАНЕ

HRV: USB PRIKLJUČAK ZA PUNJENJE

SRB: USB PORT ZA PUNJENJE

SLV: VRATA USB ZA POLNJENJE

ROM: PORT USB PENTRU ÎNCĂRCARE

TRK: USB ŞARJ BAĞLANTI NOKTASI

ARA: منفذ USB للشحن

USB CHARGE PORT
DEU: BASISSTATION

FRA: STATION D'ACCUEIL

ITA: BASE DI RICARICA

ESP: ESTACIÓN BASE

PTG: ESTAÇÃO BASE

NLD: BASISSTATION

SVE: BATTERILADDARE

DAN: BASESTATION

NOR: LADESTASJON

FIN: TELAKKA

ELL: ΒΑΣΗ

RUS: БАЗОВЫЙ БЛОК

HUN: BÁZISÁLLOMÁS

CZE: STANICE BASE STATION

POL: STACJA BAZOWA

SKY: STANICA BASE STATION

UKR: БАЗОВИЙ БЛОК

ETI: ALUSJAAM

LVI: BĀZES STACIJA

LTH: BAZINĖ STOTIS

BGR: ОСНОВНА СТАНЦИЯ

HRV: BAZNA STANICA

SRB: BAZNA STANICA

SLV: BAZNA POSTAJA

ROM: STAŢIE DE BAZĂ

TRK: BAZ İSTASYONU

ARA: القاعدة الرئیسیة

BASE STATION
DEU: LADEKONTAKTE

FRA: CONTACTS DE CHARGE

ITA: CONTATTI RICARICA

ESP: CONTACTOS DE CARGA

PTG: CONTACTOS DE CARREGAMENTO

NLD: OPLAADCONTACTEN

SVE: LADDNINGSKONTAKT

DAN: KONTAKTER TIL OPLADNING

NOR: LADEKONTAKTER

FIN: LATAUKSEN KOSKETUSPINNAT

ELL: ΕΠΑΦΕΣ ΦΟΡΤΙΣΗΣ

RUS: КОНТАКТЫ ДЛЯ ЗАРЯДКИ

HUN: TÖLTŐÉRINTKEZŐK

CZE: NABÍJECÍ KONTAKTY

POL: ZŁĄCZA DO ŁADOWANIA

SKY: NABÍJACIE KONTAKTY

UKR: КОНТАКТИ ДЛЯ ЗАРЯДЖАННЯ

ETI: LAADIMISKONTAKTID

LVI: UZLĀDES KONTAKTI

LTH: ĮKROVIMO KONTAKTAI

BGR: КОНТАКТИ ЗА ЗАРЕЖДАНЕ

HRV: KONTAKTI ZA PUNJENJE

SRB: KONTAKTI ZA PUNJENJE

SLV: KONTAKTI ZA POLNJENJE

ROM: CONTACTE ÎNCĂRCARE

TRK: ŞARJ TEMAS NOKTALARI

ARA: موصلات الشحن

CHARGE CONTACTS

DEU: 1,0 METER LANGES MIKRO-USB-KABEL

FRA: CÂBLE MICRO-USB 1,0 M

ITA: CAVO MICRO USB DA 1,0 M

ESP: CABLE MICRO USB DE 1,0 M

PTG: CABO MICRO-USB 1,0 M

NLD: MICRO-USB-KABEL 1,0 M

SVE: 1,0 M MIKRO-USB-KABEL

DAN: MIKRO-USB-KABEL (1 METER)

NOR: 1,0 M MIKRO-USB-KABEL

FIN: 1,0 M:N MIKRO-USB-JOHTO

ELL: ΚΑΛΩΔΙΟ MICRO USB 1,0 Μ

RUS: КАБЕЛЬ MICROUSB ДЛИНОЙ 1 М

HUN: 1,0 M-ES MIKRO-USB-KÁBEL

CZE: KABEL MIKRO USB 1 M

POL: KABEL MICRO USB O DŁUGOŚCI 1 M

SKY: KÁBEL MIKRO USB 1.0M

UKR: КАБЕЛЬ MICROUSB – 1 М

ETI: 1,0 M MICRO-USB-KAABEL

LVI: 1,0 M MICRO USB KABELIS

LTH: 1,0 M MIKRO USB LAIDAS

BGR: 1,0 М МИКРО USB КАБЕЛ

HRV: MIKRO-USB KABEL 1,0 M

SRB: 1,0 M MICRO USB KABL

SLV: 1-METRSKI KABEL MIKRO USB

ROM: CABLU MICRO-USB DE 1 M

TRK: DOLBY / KAYNAK SES DÜĞMESİ

ARA: كابل USB صغیر 1.0 م

1.0M MICRO
USB CABLE

DEU: MAGNETISCHES LADEDOCK

FRA: DOCK DE CHARGE MAGNÉTIQUE

ITA: DOCK DI RICARICA MAGNETICA

ESP: BASE DE CARGA MAGNÉTICA

PTG: ESTAÇÃO DE CARREGAMENTO MAGNÉTICA

NLD: MAGNETISCH OPLAADDOCK

SVE: MAGNETISK LADDNIGSDOCKA

DAN: MAGNETISK OPLADNINGSDOCK

NOR: MAGNETISK DOKKINGSTASJON

FIN: MAGNEETINEN LATAUSASEMA

ELL: ΜΑΓΝΗΤΙΚΗ ΒΑΣΗ ΦΟΡΤΙΣΗΣ

RUS: ДОК-СТАНЦИЯ С МАГНИТНЫМ 
ЗАРЯДНЫМ УСТРОЙСТВОМ

HUN: MÁGNESES TÖLTŐDOKK

CZE: MAGNETICKÝ NABÍJECÍ DOK

POL: URZĄDZENIE DOKUJĄCE 
DO ŁADOWANIA MAGNETYCZNEGO

SKY: MAGNETICKÝ NABÍJACÍ DOK

UKR: ДОК-СТАНЦІЯ З МАГНІТНИМ 
ЗАРЯДНИМ ПРИСТРОЄМ

ETI: MAGNETILINE LAADIMISDOKK

LVI: MAGNĒTISKAIS UZLĀDES PALIKTNIS

LTH: MAGNETINĖ ĮKROVIMO STOTELĖ

BGR: МАГНИТНА ДОКИНГ СТАНЦИЯ 
ЗА ЗАРЕЖДАНЕ

HRV: MAGNETSKA PRIKLJUČNA STANICA ZA PUNJENJE

SRB: MAGNETNO LEŽIŠTE ZA PUNJENJE

SLV: MAGNETNA POLNILNA POSTAJA

ROM: SUPORT DE ANDOCARE MAGNETICĂ 
PENTRU ÎNCĂRCARE

TRK: MANYETİK ŞARJ YUVASI

ARA: وحدة الإرساء المغناطیسیة للشحن

MAGNETIC
CHARGE DOCK

DEU: 1,0 METER LANGES OPTISCHES TOSLINK-KABEL

FRA: CÂBLE OPTIQUE TOSLINK 1,0 M

ITA: CAVO OTTICO TOSLINK DA 1,0 M

ESP: CABLE ÓPTICO TOSLINK DE 1,0 M

PTG: CABO ÓPTICO TOSLINK 1,0 M

NLD: OPTISCHE TOSLINK-KABEL 1,0 M

SVE: 1,0 M TOSLINK OPTISK KABEL

DAN: TOSLINK OPTISK KABEL (1 METER)

NOR: 1,0 M OPTISK TOSLINK-KABEL

FIN: 1,0 M:N OPTINEN TOSLINK-KAAPELI

ELL: ΟΠΤΙΚΟ ΚΑΛΩΔΙΟ TOSLINK 1,0 Μ

RUS: ОПТИЧЕСКИЙ КАБЕЛЬ TOSLINK ДЛИНОЙ 1 М

HUN: 1,0 M-ES TOSLINK OPTIKAI KÁBEL

CZE: OPTICKÝ KABEL TOSLINK 1 M

POL: KABEL OPTYCZNY TOSLINK O DŁUGOŚCI 1 M

SKY: OPTICKÝ KÁBEL TOSLINK 1.0M

UKR: ОПТИЧНИЙ КАБЕЛЬ TOSLINK – 1 М

ETI: 1,0 M TOSLINKI OPTILINE KAABEL

LVI: 1,0 M TOSLINK OPTISKAIS KABELIS

LTH: 1,0 M „TOSLINK“ OPTINIS LAIDAS

BGR: 1,0 М TOSLINK ОПТИЧЕН КАБЕЛ

HRV: TOSLINK OPTIČKI KABEL 1,0 M

SRB: 1.0M TOSLINK OPTIČKI KABL

SLV: 1-METRSKI OPTIČNI KABEL TOSLINK

ROM: CABLU OPTIC TOSLINK DE 1,0 M

TRK: 1 M MİKRO USB KABLOSU

ARA: كابل TOSLINK بصري بطول 1.0 م

1.0M TOSLINK
OPTICAL CABLE
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PS4 SETUP HEADSET LED BEHAVIOR

PAIRING AND CHARGING

PC AND MAC SETUP

INDICATOR LED – Amber: Charging  |  White: Power On
DEU: LED-STATUSANZEIGEN
ORANGE: WIRD GELADEN  |  WEISS: EIN

FRA: TÉMOIN LUMINEUX
AMBRE: CHARGEMENT  |  BLANC: MISE SOUS TENSION

ITA: LED INDICATORE
ARANCIONE: RICARICA  |  BIANCO: ACCENSIONE

ESP: LED
ÁMBAR: CARGA EN CURSO  |  BLANCO: ENCENDIDOS

PTG: INDICADOR LED
ÂMBAR: A CARREGAR  |  BRANCO: LIGADO

NLD: INDICATOR-LED
ORANJE: OPLADEN  |  WIT: AANZETTEN

SVE: INDIKATORLAMPA
GUL: LADDNING  |  VIT: STRÖM PÅ

DAN: LED-INDIKATOR
GUL: OPLADNING  |  HVID: TÆNDT

NOR: INDIKATORLAMPE
ORANSJE: LADING  |  HVIT: STRØM PÅ

FIN: MERKKIVALO
KELTAINEN: LADATAAN  |  VALKOINEN: VIRTA PÄÄLLÄ

ELL: ΕΝΔΕΙΞΗ LED
ΠΟΡΤΟΚΑΛΙ: ΦΟΡΤΙΣΗ ΣΕ ΕΞΕΛΙΞΗ
ΛΕΥΚΟ: ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ

RUS: СВЕТОДИОДНЫЙ ИНДИКАТОР
ЯНТАРНЫЙ: ИДЕТ ЗАРЯДКА
БЕЛЫЙ: ПИТАНИЕ ВКЛЮЧЕНО

HUN: VISSZAJELZŐ LED
BOROSTYÁNSÁRGA: TÖLTÉS  |  FEHÉR: BEKAPCSOLVA

CZE: INDIKÁTOR LED
ORANŽOVÁ: NABÍJENÍ  |  BÍLÁ: ZAPNUTO

POL: WSKAŹNIK LED
BURSZTYNOWY: ŁADOWANIE 
BIAŁY: WŁĄCZONE ZASILANIE

SKY: INDIKÁTOR LED
ORANŽOVÁ: NABÍJANIE  |  BIELA: ZAPNUTÉ

UKR: СВІТЛОДІОДНИЙ ІНДИКАТОР
БУРШТИНОВИЙ: ЗАРЯДЖАННЯ
БІЛИЙ: ЖИВЛЕННЯ ВВІМК.

ETI: LED-TULI
KOLLANE: LAADIMINE  |  VALGE: TOIDE SEES

LVI: LED INDIKATORS
DZELTENS: UZLĀDE  |  BALTS: IESLĒGTS

LTH: LED INDIKATORIUS
GINTARO: ĮKRAUNAMA  |  BALTA: MAITINIMAS ĮJUNGTAS

BGR: LED ИНДИКАТОР
ОРАНЖЕВО: ЗАРЕЖДАНЕ  |  БЯЛО: ВКЛЮЧЕНО

HRV: LED INDIKATOR
NARANČASTA: PUNJENJE 
BIJELA: NAPAJANJE UKLJUČENO

SRB: LED LAMPICA
ŽUTA: PUNJENJE  |  BELA: UKLJUČENO NAPAJANJE

SLV: INDIKATOR LED  |  RUMENO: POLNJENJE
BELO: NAPAJANJE VKLOPLJENO

ROM: INDICATOR LED
CHIHLIMBARIU: SE ÎNCARCĂ  |  ALB: PORNIT

TRK: GÖSTERGE LED'İ
SARI: ŞARJ OLUYOR  |  BEYAZ: GÜÇ AÇIK

LED مصباح مؤشر :ARA
كھرماني: قید الشحن  |  أبیض: قید التشغیل

ENG
1. Ensure the Mode Switch on the Base Station is set to PC. 
2. Plug the Micro end of the Micro USB cable into the Base Station and the USB end into your PC.
3. PC: Navigate to your Playback Devices tab in your Sound settings on your PC.

MAC: Navigate to your Settings, select Sound, then Output and choose Digital Out. Your Mac is ready 
at this point!

4. Select ASTRO A50 Game, right click and set as Default Device.
5. Select ASTRO A50 Voice, right click and set as Default Communication Device.
6. Navigate to your ‘Recording Devices’ tab in your Sound settings on your PC.
7. Select ASTRO A50 Voice, right click and set as Default Device & Default Communication Device.
8. That’s it! Your A50 Wireless Headset and PC are set up and ready to game!
DEU
1. Sicherstellen, dass der Modus-Schalter an der Basisstation auf „PC“ eingestellt ist.
2.  Das Mikro-Ende des Mikro-USB-Kabels mit der Basisstation und das USB-Ende mit dem PC 

verbinden.
3.  PC: Zur Registerkarte „Aufzeichnungsgeräte“ in den Soundeinstellungen des PCs gehen.
 MAC: In die Einstellungen gehen und „Sound“, dann „Output“ und dann „Digitalausgabe“ auswählen. 

Der Mac ist jetzt fertig eingerichtet!
4.  „ASTRO A50 Game“ auswählen, mit der rechten Maustaste darauf klicken und als Standardgerät 

auswählen.
5.  „ASTRO A50 Voice“ auswählen, mit der rechten Maustaste darauf klicken und als 

Standard-Übertragungsgerät festlegen.
6.  Zur Registerkarte „Aufzeichnungsgeräte“ in den Soundeinstellungen des PCs gehen.
7.  „ASTRO A50 Voice“ auswählen, mit der rechten Maustaste darauf klicken und als Standardgerät 

sowie Standard-Übertragungsgerät festlegen.
8.  Das ist alles! Das A50 Wireless Headset und der PC sind eingerichtet und bereit zum Spielen!
FRA
1. Assurez-vous que le commutateur de mode de la station d'accueil est réglé sur PC.
2.  Branchez l'extrémité micro du câble micro-USB dans la station d'accueil et l'extrémité USB 

dans votre PC.
3.  PC: accédez à l'onglet Périphériques de lecture dans les paramètres sonores de votre PC.
 MAC: accédez à vos paramètres, sélectionnez Son, puis Sortie et choisissez Sortie numérique. 

Votre Mac est prêt!
4.  Sélectionnez ASTRO A50 Game, cliquez dessus avec le bouton droit et définissez-le en tant que 

dispositif par défaut.
5.  Sélectionnez ASTRO A50 Voice, cliquez dessus avec le bouton droit, puis définissez-le comme 

dispositif de communication par défaut.
6.  Accédez à l'onglet Périphériques d'enregistrement dans les paramètres sonores de votre PC.
7.  Sélectionnez ASTRO A50 Voice, cliquez dessus avec le bouton droit, puis définissez-le comme 

dispositif par défaut et dispositif de communication par défaut.
8.  Vous avez terminé! Votre casque A50 sans fil et votre PC sont configurés et parés pour le jeu!
ITA
1. Assicurarsi che l'interruttore della modalità sulla base di ricarica sia impostato su PC.
2.  Inserire l'estremità micro del cavo micro USB nella base di ricarica e l'estremità USB nel PC.
3.  PC: passare alla scheda Dispositivi di riproduzione nelle impostazioni audio del PC.
 MAC: accedere a Impostazioni, selezionare Audio, quindi Uscita e scegliere Uscita digitale. 

Il Mac è pronto!
4.  Selezionare ASTRO A50 Game, fare clic con il tasto destro e impostare come dispositivo predefinito.
5.  Selezionare ASTRO A50 Voice, fare clic con il tasto destro e impostare come dispositivo 

di comunicazione predefinito.
6.  Passare alla scheda Dispositivi di registrazione nelle impostazioni audio del PC.
7.  Selezionare ASTRO A50 Voice, fare clic con il tasto destro e impostare come dispositivo predefinito 

e dispositivo di comunicazione predefinito.
8.  Questo è tutto. La cuffia con microfono wireless A50 e PC sono configurati e pronti per il gioco!
ESP
1. El conmutador de modo de la estación base debe estar en la posición PC.
2.  Conecta el extremo micro del cable micro USB a la estación base y el extremo USB al PC.
3.  PC: Ve a la pestaña de dispositivos de reproducción en la configuración de sonido del PC.
 MAC: Ve a la configuración, selecciona Sonido, luego Salida y elige la salida digital. ¡El Mac está listo!
4.  Selecciona ASTRO A50 Game, haz clic con el botón derecho y configúralo como dispositivo 

predeterminado.
5.  Selecciona ASTRO A50 Voice, haz clic con el botón derecho del ratón y configúralo como dispositivo 

de comunicación predeterminado.
6.  Ve a la pestaña de dispositivos de grabación en la configuración de sonido del PC.
7.  Selecciona ASTRO A50 Voice, haz clic con el botón derecho del ratón y configúralo como dispositivo 

predeterminado y dispositivo de comunicación predeterminado.
8.  ¡Ya está! ¡Puedes empezar a jugar con los auriculares con micrófono inalámbricos A50 y el PC!
PTG
1.  Certifique-se de que o interruptor de modo na Estação base está definido como PC.
2.  Ligue a extremidade micro do cabo micro-USB à Estação base e a extremidade USB ao seu PC.
3.  PC: Navegue até ao separador Dispositivos de reprodução nas Definições de som do PC.
 MAC: Navegue até às Definições, seleccione Som e, em seguida, Saída e escolha Saída digital. 

O seu Mac está pronto!
4.  Seleccione ASTRO A50 Jogo, clique com o botão direito e defina como Dispositivo predefinido.
5.  Seleccione ASTRO A50 Voz, clique com o botão direito e defina como Dispositivo de comunicação 

predefinido.
6.  Navegue até ao separador "Dispositivos de gravação" nas Definições de som do PC.
7.  Seleccione ASTRO A50 Voz, clique com o botão direito e defina como Dispositivo predefinido 

e Dispositivo de comunicação predefinido.
8.  E já está! O seus Auscultadores sem fios A50 e o PC estão configurados e prontos para jogar!
NLD
1. Zorg dat de modusschakelaar op het basisstation op PC staat.
2.  Sluit het micro-uiteinde van de micro-USB-kabel aan op het basisstation en het USB-uiteinde 

op je pc.
3.  Pc: Navigeer naar het tabblad Afspeelapparaten in de geluidsinstellingen van je pc.
 MAC: Navigeer naar je instellingen, selecteer Geluid, vervolgens Uitvoer en daarna Digitale uitvoer. 

Je Mac is nu klaar voor gebruik!
4.  Selecteer ASTRO A50 Game, klik met de rechtermuisknop en stel dit in als standaardapparaat.
5.  Selecteer ASTRO A50 Voice, klik met de rechtermuisknop en stel deze in als standaard 

communicatieapparaat.
6.  Navigeer naar het tabblad Opnameapparaten in de geluidsinstellingen van je pc.
7.  Selecteer ASTRO A50 Voice, klik met de rechtermuisknop en stel deze in als standaardapparaat 

en standaard communicatieapparaat.
8.  Dat is alles! Je A50 Wireless Headset en pc zijn ingesteld en klaar voor de game!
SVE
1. Se till att omkopplaren på batteriladdaren är inställd på PC.
2.  Anslut mikro-USB-kabelns mikroände till batteriladdaren och USB-änden till din PC.
3.  PC: Navigera till fliken Uppspelningsenheter i ljudinställningarna på din PC.
 MAC: Navigera till inställningar, välj Ljud, sedan Utgång och välj Digital utgång. Din Mac är nu redo!
4.  Välj Spel ASTRO A50, högerklicka och ställ in som standardenhet.
5.  Välj ASTRO A50 Röst, högerklicka och ställ in som standardenhet för kommunikation.
6.  Navigera till fliken Inspelningsenheter i ljudinställningarna på din PC.
7.  Välj ASTRO A50 Röst, högerklicka och ställ in som standardenhet och standardenhet 

för kommunikation.
8.  Klart! Ditt trådlösa A50-headset och din PC är nu installerade och redo för action!
DAN
1. Kontrollér at omskifteren på basestationen står på PC.
2.  Sæt mikrostikket på mikro-USB-kablet i basestationen, og sæt USB-stikket i pc'en.
3.  Pc: Åbn fanen Afspilningsenheder i lydindstillingerne på pc'en.
 Mac: Åbn Indstillinger, vælg Lyd og derefter Output, og vælg Digital Out. Din Mac er nu konfigureret.
4.  Højreklik på ASTRO A50 Game, og angiv den som standardenhed.
5.  Højreklik på ASTRO A50 Voice, og angiv den som standardkommunikationsenhed.
6.  Åbn fanen Optagelsesenheder i lydindstillingerne på pc'en.
7.  Højreklik på ASTRO A50 Voice, og angiv den som standardenhed og standardkommunikationsenhed.
8.  Og det er det! Dit trådløse A50-headset og din pc er nu klar til at spille!
NOR
1. Kontroller at modusbryteren på ladestasjonen er satt til PC.
2.  Koble mikroenden av mikro-USB-kabelen til basestasjonen og USB-enden til PC-en.
3.  PC: Naviger til fanen Innspillingsenheter i Lydinnstillinger på PC-en.
 MAC: Naviger til Innstillinger og velg Lyd. Deretter velger du Utdata og Digital utgang. Mac-en er nå klar!
4.  Velg ASTRO A50 Game, høyreklikk og angi enheten som Standardenhet.
5. Velg ASTRO A50 Voice, høyreklikk og angi den som Standard kommunikasjonsenhet.
6.  Naviger til fanen Innspillingsenheter i Lydinnstillinger på PC-en.
7.  Velg ASTRO A50 Voice, høyreklikk og angi den som Standardenhet og Standard 

kommunikasjonsenhet.
8.  Det er alt! Både A50 Wireless Headset og PC-en er konfigurert og spillklar!

FIN
1. Varmista, että telakan tilakytkin on asetettu PC-asentoon.
2.  Liitä mikro-USB-kaapelin mikroliitin telakkaan ja USB-liitin tietokoneeseen.
3.  PC: Siirry tietokoneen ääniasetusten Toistolaitteet-välilehdelle.
 MAC: Siirry Asetukset-kohtaan, valitse Ääni, sitten Lähtö ja valitse Digitaalilähtö. 

Tämän jälkeen Mac on valmis!
4.  Valitse ASTRO A50 Game, napsauta sitä hiiren kakkospainikkeella ja valitse Oletuslaite.

5.  Valitse ASTRO A50 Voice, napsauta sitä hiiren kakkospainikkeella ja valitse Oletusarvoinen 
viestintälaite.

6.  Siirry tietokoneen ääniasetusten Tallennuslaitteet-välilehdelle.
7.  Valitse ASTRO A50 Voice, napsauta sitä hiiren kakkospainikkeella ja valitse Oletuslaite 

ja Oletusarvoinen viestintälaite.
8.  Siinä kaikki! Langaton A50-kuulokemikrofoni ja PC ovat valmiina peliin!
ELL
1. Βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης λειτουργίας στη βάση είναι γυρισμένος στη θέση PC.
2.  Συνδέστε το άκρο micro του καλωδίου micro USB στη βάση και το άκρο USB στο PC.
3.  PC: Μεταβείτε στην καρτέλα «Συσκευές αναπαραγωγής» των ρυθμίσεων ήχου στο PC.
 MAC: Μεταβείτε στις Ρυθμίσεις, επιλέξτε «Ήχος», την καρτέλα «Έξοδος» και, στη συνέχεια, επιλέξτε 

«Ψηφιακή έξοδος». Σε αυτό το σημείο, ο Mac σας είναι έτοιμος!
4.  Επιλέξτε ASTRO A50 Game, κάντε δεξί κλικ και ορίστε το ως προεπιλεγμένη συσκευή.
5.  Επιλέξτε ASTRO A50 Voice, κάντε δεξί κλικ και ορίστε το ως προεπιλεγμένη συσκευή επικοινωνίας.
6.  Μεταβείτε στην καρτέλα «Συσκευές εγγραφής» των ρυθμίσεων ήχου στο PC.
7.  Επιλέξτε ASTRO A50 Voice, κάντε δεξί κλικ και ορίστε το ως προεπιλεγμένη συσκευή 

& προεπιλεγμένη συσκευή επικοινωνίας.
8.  Αυτό ήταν! Η ρύθμιση του ασύρματου σετ μικροφώνου-ακουστικών A50 και του PC ολοκληρώθηκε 

και είστε έτοιμοι να ξεκινήσετε το παιχνίδι σας!
RUS
1. Убедитесь, что переключатель режимов на базовом блоке установлен в положение PC.
2.  Подключите микроразъем кабеля microUSB к базовому блоку, а разъем USB — к ПК.
3.  При работе с ПК: в меню настроек Sound (Звук) перейдите на вкладку Playback Devices 

(Устройства воспроизведения).
 При работе с компьютером MAC: в меню Settings (Настройки) сначала выберите пункт 

Sound (Звук), а затем — Output (Выход) и Digital Out (Цифровой выход). Теперь компьютер Mac 
готов к работе!

4.  Выберите пункт ASTRO A50 Game, щелкните его правой кнопкой мыши и задайте как 
устройство по умолчанию.

5.  Выберите пункт ASTRO A50 Voice, щелкните его правой кнопкой мыши и задайте как 
устройство связи по умолчанию.

6.  В меню настроек Sound (Звук) перейдите на вкладку Playback Devices (Устройства 
воспроизведения).

7.  Выберите пункт ASTRO A50 Voice, щелкните его правой кнопкой мыши и задайте как 
устройство по умолчанию и устройство связи по умолчанию.

8.  Вот и все! Беспроводная гарнитура A50 и ПК настроены и готовы к игре.
HUN
1. Állítsa a bázisállomás üzemmódkapcsolóját PC állásba.
2.  Csatlakoztassa a mikro-USB-kábel mikro-USB-s végét a bázisállomáshoz, az USB-s végét 

pedig a számítógéphez.
3.  PC típusú számítógép: Keresse meg a számítógép Hangbeállítás párbeszédpaneljén a Lejátszás 

lapot.
 MAC típusú számítógép: Keresse meg a Beállítások csoportot, és válassza a Hang, majd a Kimenet, 

végül pedig a Digitális kimenet lehetőséget. Mac számítógépe ezzel használatra kész.
4.  Válassza az ASTRO A50 Game (ASTRO A50 játék) lehetőséget, kattintson rá jobb gombbal, 

és válassza a Default Device (Alapértelmezett eszköz) parancsot.
5.  Válassza az ASTRO A50 Voice (ASTRO A50 hang) lehetőséget, kattintson rá jobb gombbal, 

és válassza a Default Communication Device (Alapértelmezett kommunikációs eszköz) parancsot.
6.  Keresse meg a számítógép Hangbeállítás párbeszédpaneljén a Felvevőeszközök lapot.
7.  Válassza az ASTRO A50 Voice (ASTRO A50 hang) lehetőséget, kattintson rá jobb gombbal, 

és válassza a Default Device & Default Communication Device (Alapértelmezett eszköz és 
alapértelmezett kommunikációs eszköz) parancsot.

8.  Ennyi! Az A50 vezeték nélküli mikrofonos fejhallgató és a számítógép be van állítva és játékra kész.
CZE
1. Ujistěte se, že přepínač režimu na stanici Base Station je nastaven na PC.
2.  Konec kabelu mikro USB s mikro koncovkou zapojte do stanice Base Station a druhý konec s USB 

koncovkou do počítače PC.
3.  PC: Na PC přejděte na záložku Zařízení pro přehrávání v nastavení Zvuku.
 MAC: Přejděte do Nastavení, vyberte Zvuk, poté Výstup a vyberte Digitální výstup. Váš Mac je nyní 

připraven!
4.  Vyberte zařízení ASTRO A50 Game, klikněte pravým tlačítkem a nastavte jej jako výchozí zařízení.
5.  Vyberte zařízení ASTRO A50 Voice, klikněte pravým tlačítkem a nastavte jej jako výchozí komunikační 

zařízení.
6.  Na PC přejděte na záložku „Zařízení pro záznam“ v nastavení Zvuku.
7.  Vyberte zařízení ASTRO A50 Voice, klikněte pravým tlačítkem a nastavte jej jako výchozí zařízení 

a výchozí komunikační zařízení.
8.  A je hotovo! Vaše souprava A50 Wireless Headset a počítač PC jsou nastaveny a připraveny k hraní!
POL
1. Upewnij się, że przełącznik trybu na stacji bazowej jest ustawiony w pozycji PC.
2.  Podłącz końcówkę micro kabla micro USB do stacji bazowej, a końcówkę USB do komputera PC.
3.  Komputer PC: W menu Ustawienia dźwięku komputera PC przejdź do karty Urządzenia 

do odtwarzania.
 Komputer MAC: Przejdź do menu Ustawienia, wybierz opcję Dźwięk, a następnie Wyjście i wybierz 

Wyjście cyfrowe. Twój komputer Mac jest już gotowy!
4.  Wybierz urządzenie ASTRO A50 Game, kliknij prawym przyciskiem myszy i ustaw jako Urządzenie 

domyślne.
5.  Wybierz urządzenie ASTRO A50 Voice, kliknij prawym przyciskiem myszy i ustaw jako Domyślne 

urządzenie do komunikacji.
6.  W menu Ustawienia dźwięku komputera PC przejdź do karty Urządzenia do nagrywania.
7.  Wybierz urządzenie ASTRO A50 Voice, kliknij prawym przyciskiem myszy i ustaw jako Domyślne 

urządzenie i Domyślne urządzenie do komunikacji.
8.  To wszystko! Twój bezprzewodowy zestaw słuchawkowy A50 Wireless i komputer PC są gotowe 

do gry!
SKY
1. Ubezpečte sa, že prepínač režimu na stanici Base Station je nastavený na PC.
2.  Koniec kábla mikro USB s mikro koncovkou zapojte do stanice Base Station a druhý koniec 

s USB koncovkou do počítača PC.
3.  PC: Na PC prejdite na záložku Zariadenia na prehrávanie v nastaveniach Zvuku.
 MAC: Prejdite do Nastavenia, vyberte Zvuk, potom Výstup a vyberte Digitálny výstup. 

Váš Mac je teraz pripravený!
4.  Vyberte zariadenie ASTRO A50 Game, kliknite pravým tlačidlom a nastavte ho ako východiskové 

zariadenie.
5.  Vyberte zariadenie ASTRO A50 Voice, kliknite pravým tlačidlom a nastavte ho ako východiskové 

komunikačné zariadenie.
6.  Na PC prejdite na záložku „Zariadenia na záznam“ v nastaveniach Zvuku.
7.  Vyberte zariadenie ASTRO A50 Voice, kliknite pravým tlačidlom a nastavte ho ako východiskové 

zariadenie a východiskové komunikačné zariadenie.
8. A je to! Vaša súprava A50 Wireless Headset a počítač PC sú nastavené a pripravené na hranie!
UKR
1. Переконайтеся, що перемикач режимів на базовому блоці перебуває в положенні PC.
2.  Під’єднайте мікророз’єм кабелю microUSB до базового блоку, а USB-роз’єм – до ПК.
3.  ПК: у меню налаштувань Sound (Звук) перейдіть до вкладки Playback Devices 

(Пристрої відтворення).
 MAC: перейдіть до Settings (Налаштування), виберіть Sound (Звук), Output (Вихід) і Digital Out 

(Цифровий вихід). Налаштування комп’ютера Mac завершено.
4.  Виберіть ASTRO A50 Game (ASTRO A50 Гра), клацніть пристрій правою кнопкою миші та задайте 

його як Default Device (Пристрій за замовчуванням).
5.  Виберіть ASTRO A50 Voice (ASTRO A50 Голос), клацніть пристрій правою кнопкою миші 

та задайте його як Default Communication Device (Пристрій зв’язку за замовчуванням).
6.  Перейдіть до вкладки Recording Devices (Пристрої записування) в налаштуваннях звуку на ПК.
7.  Виберіть ASTRO A50 Voice (ASTRO A50 Голос), клацніть пристрій правою кнопкою миші 

та задайте його як Default Device & Default Communication Device (Пристрій за замовчуванням 
і пристрій зв’язку за замовчуванням).

8.  Готово! Бездротова гарнітура A50 і ПК налаштовані та готові до гри!
ETI
1. Veenduge, et alusjaama režiimilüliti on asendis PC.
2.  Pistke micro-USB-kaabli micro-ots alusjaama pessa ja USB-ots PC pessa.
3.  PC: navigeerige arvuti heliseadete vahekaardile „Playback Devices“ (Taasesitusseadmed).
 MAC: navigeerige jaotisse „Settings“ (Seaded), valige „Sound“ (Heli), seejärel „Output“ (Väljund) 

ja siis „Digital Out“ (Digiväljund). Teie Mac on häälestatud!
4.  Valige ASTRO A50 Game, paremklõpsake ja määrake kui „Default Device“ (Vaikeseade).
5.  Valige ASTRO A50 Voice, paremklõpsake ja määrake kui „Default Communication Device“ 

(Vaikesuhtlusseade).
6.  Navigeerige arvuti heliseadete vahekaardile „Recording Devices“ (Salvestusseadmed).
7.  Valige ASTRO A50 Voice, paremklõpsake ja määrake kui „Default Device & Default Communication 

Device“ (Vaikeseade ja vaikesuhtlusseade).
8.  Ongi kõik! Teie A50 Wireless Headset ja PC on häälestatud ja mänguks valmis!

LVI
1. Pārliecinieties, ka režīmu pārslēgs bāzes stacijā ir pārslēgts pozīcijā “PC”.
2.  Pievienojiet Micro USB kabeļa mikrosavienotāja galu bāzes stacijai un USB savienotāja galu – 

savam Windows datoram.
3.  Windows datorā: Windows datora sadaļā “Sound settings” (Skaņas iestatījumi) pārejiet uz cilni 

“Playback Devices” (Atskaņošanas ierīces).
 MAC datorā: izvēlnē “Settings” (Iestatījumi) atlasiet “Sound” (Skaņa), tad “Output” (Izvade) 

un tad izvēlieties “Digital Out” (Digitālā izvade). Jūsu Mac dators ir gatavs!
4.  Atlasiet “ASTRO A50 Game”, noklikšķiniet labo peles pogu un iestatiet to kā “Default device” 

(Noklusējuma ierīce).
5.  Atlasiet “ASTRO A50 Voice” (ASTRO A50 balss), noklikšķiniet labo peles pogu un iestatiet 

to kā “Default Communication Device” (Noklusējuma saziņas ierīce).
6.  Windows datora sadaļā “Sound settings” (Skaņas iestatījumi) pārejiet uz cilni “Recording Devices” 

(Ierakstīšanas ierīces).
7.  Atlasiet “ASTRO A50 Voice” (ASTRO A50 balss), noklikšķiniet labo peles pogu un iestatiet 

to kā “Default Device & Default Communication Device” (Noklusējuma ierīce un noklusējuma 
saziņas ierīce).

8.  Tagad viss ir gatavs darbam! Jūsu A50 bezvadu austiņas un Windows dators ir iestatīts 
un gatavs spēlēm!

LTH
1. Įsitikinkite, kad režimo jungiklis ant bazinės stoties yra nustatytas ties kompiuteriu.
2.  Prijunkite mikro USB laido mikro galą prie bazinės stoties, o USB galą prie savo kompiuterio.
3.  KOMPIUTERIS: Savo kompiuterio garso nuostatose eikite prie savo skirtuko „Playback Devices“ 

(Atkūrimo įrenginiai).
 MAC: Eikite prie „Settings“ (Nuostatos), pasirinkite „Sound“ (Garsas), tada „Output“ (Išvestis), 

o tada pasirinkite „Digital Out“ (Skaitmeninė išvestis). Jūsų „Mac“ paruoštas!
4.  Pasirinkite „ASTRO A50 Game“, spustelėkite dešinįjį pelės klavišą ir pasirinkite „Default Device“ 

(Numatytasis įrenginys).
5.  Pasirinkite „ASTRO A50 Voice“, spustelėkite dešinįjį pelės klavišą ir nustatykite kaip numatytąjį 

ryšių įrenginį.
6.  Savo kompiuterio garso nuostatose eikite prie savo skirtuko „Recording Devices“ (Įrašymo 

įrenginiai).
7.  Pasirinkite „ASTRO A50 Voice“, spustelėkite dešinįjį pelės klavišą ir nustatykite kaip numatytąjį 

įrenginį ir numatytąjį ryšių įrenginį.
8.  Ir viskas! Jūsų A50 belaidės ausinės ir kompiuteris nustatyti ir paruošti žaisti!
BGR
1. Уверете се, че превключвателя на основната станция за режими е зададен на компютър.
2.  Включете микро края на микро USB кабела в основната станция и USB края към вашия 

компютър.
3.  Компютър: Преминете към раздела “Устройства за възпроизвеждане” в “Настройки за звук” 

на компютъра ви.
 MAC: Преминете към “Настройки”, изберете “Звук”, след това “Изход” и изберете “Digital Out”. 

В този момент вашия Mac е готов!
4.  Изберете ASTRO A50 Game, щракнете с десния бутон на мишката и ги задайте като устройство 

по подразбиране.
5.  Изберете ASTRO A50 Voice, щракнете с десния бутон на мишката и задайте като 

комуникационно устройство по подразбиране.
6.  Преминете към раздела “Устройства за записване” в “Настройки за звук” на компютъра.
7.  Изберете ASTRO A50 Voice, щракнете с десния бутон на мишката и задайте като устройство 

по подразбиране и комуникационно устройство по подразбиране.
8.  Готово! Вашите безжични слушалки A50 и компютъра ви са настроени и готови за игра!
HRV
1. Pazite da preklopka za način rada na baznoj stanici bude postavljena na PC.
2.  Priključite mikro kraj mikro USB kabela u baznu stanicu i USB kraj u PC.
3.  PC: Otvorite na računalu Postavke zvuka i otvorite karticu Uređaji za reprodukciju.
 MAC: Dođite na Postavke, odaberite Zvuk, zatim Izlaz pa odaberite Digitalni izlaz. Mac računalo 

je sada spremno!
4.  Odaberite ASTRO A50 Game, kliknite desnom tipkom i postavite kao Zadani uređaj.
5.  Odaberite ASTRO A50 Voice, kliknite desnom tipkom i postavite kao Zadani komunikacijski uređaj.
6.  Otvorite na računalu Postavke zvuka i otvorite karticu ‘Uređaji za snimanje’.
7.  Odaberite ASTRO A50 Voice, kliknite desnom tipkom i postavite kao Zadani uređaj i Zadani 

komunikacijski uređaj.
8.  To je sve! A50 bežične slušalice i PC su postavljeni i spremni za igranje!
SRB
1. Proverite da li je prekidač za režim na baznoj stanici podešen na PC.
2.  Priključite Micro kraj Micro USB kabla u baznu stanicu, a USB kraj u računar.
3.  PC: Pređite na karticu „Uređaji za reprodukciju“ u postavkama zvuka na računaru.
 MAC: Pređite na „Postavke“, izaberite „Zvuk“, zatim „Izlaz“ i „Digitalni izlaz“. Vaš Mac je spreman!
4.  Izaberite „ASTRO A50 Game“, kliknite desnim tasterom i podesite uređaj kao podrazumevani.
5.  Izaberite „ASTRO A50 Voice“, kliknite desnim tasterom i podesite uređaj kao podrazumevani uređaj 

za komunikaciju.
6.  Pređite na karticu „Uređaji za snimanje“ u postavkama zvuka na računaru.
7.  Izaberite „ASTRO A50 Voice“, kliknite desnim tasterom i podesite uređaj kao podrazumevani uređaj 

i podrazumevani uređaj za komunikaciju.
8.  To je to! Vaše slušalice A50 Wireless i računar podešeni su i spremni za igru!
SLV
1. Poskrbite, da je stikalo za način delovanja na bazni postaji nastavljeno na računalnik (PC).
2.  Konec kabla mikro USB s priključkom mikro USB priključite v bazno postajo, konec s priključkom 

USB pa v računalnik.
3.  Osebni računalnik: Nato odprite zavihek Predvajalne naprave v meniju Nastavitve zvoka na vašem 

računalniku.
 MAC: Odprite nastavitve, izberite postavko Zvok, nato Izhod, na koncu pa še Digitalni izhod. 

Vaš Mac je zdaj pripravljen!
4.  Izberite ASTRO A50 Game, kliknite nanj z desno tipko miške in ga nastavite kot privzeto napravo.
5.  Izberite ASTRO A50 Voice, kliknite nanj z desno tipko miške in ga nastavite kot privzeto napravo 

za komuniciranje.
6.  Nato odprite zavihek »Snemalne naprave« v meniju Nastavitve zvoka na vašem računalniku.
7.  Izberite ASTRO A50 Voice, kliknite nanj z desno tipko miške in ga nastavite kot privzeto napravo 

ter kot privzeto napravo za komuniciranje.
8.  To je vse! Vaše brezžične slušalke A50 in računalnik so nastavljeni in pripravljeni za igro!
ROM
1. Asiguraţi-vă că comutatorul pentru mod de pe staţia de bază este setat pe modul PC.
2.  Conectaţi capătul micro al cablului micro-USB la staţia de bază şi capătul USB la PC-ul dvs.
3.  PC: Navigaţi la fila Dispozitive de redare în setările pentru sunet de pe PC.
 MAC: Navigaţi la Setări, selectaţi Sunet, apoi Ieşire şi selectaţi Ieşire digitală. 

Dispozitivul dvs. Mac este gata în acest moment!
4.  Selectaţi ASTRO A50 Game, faceţi clic dreapta şi setaţi ca dispozitiv implicit.
5.  Selectaţi ASTRO A50 Voice, faceţi clic dreapta şi setaţi ca dispozitiv de comunicare implicit.
6.  Navigaţi la fila Dispozitive de înregistrare în setările pentru sunet de pe PC.
7.  Selectaţi ASTRO A50 Voice, faceţi clic dreapta şi setaţi ca dispozitiv implicit şi ca dispozitiv 

de comunicare implicit.
8.  Aţi terminat! Căştile wireless A50 şi PC-ul sunt gata pentru jocuri!
TRK
1. Baz İstasyonu'nun üzerindeki Mod Düğmesinin PC olarak ayarlandığından emin olun.
2.  Mikro USB kablonun Mikro ucunu Baz İstasyonu'na, USB ucunu ise PC'nize takın.
3.  PC için: PC’nizdeki Ses ayarlarından Kayıttan Yürütme Aygıtları sekmesine gidin.
 MAC için: Ayarlar’a giderek Ses’i, ardından Çıkışı ve Dijital Çıkışı seçin. Mac'iniz bu noktada hazırdır!
4.  PC için: ASTRO A50 Game seçeneğine sağ tıklayarak bunu Varsayılan Aygıt olarak ayarlayın.
5.  ASTRO A50 Voice seçeneğine sağ tıklayarak bunu Varsayılan İletişim Aygıtı olarak ayarlayın.
6.  PC’nizdeki Ses ayarlarından "Kayıt Aygıtları" sekmesine gidin.
7.  ASTRO A50 Voice seçeneğine sağ tıklayarak bunu Varsayılan Aygıt ve Varsayılan İletişim 

Aygıtı olarak ayarlayın.
8.  Oldu bile! A50 Kablosuz Kulaklığınız ve PC'niz artık oyuna hazır!

ARA
تأكد من ضبط "مفتاح الوضع" الموجود في القاعدة الرئیسیة على "جھاز الكمبیوتر".  1

2.  صِل الطرف الصغیر من كابل USB الصغیر بالقاعدة الرئیسیة وطرف USB بجھاز الكمبیوتر.
3.  في نظام الكمبیوتر العادي: انتقل إلى علامة التبویب "أجھزة التشغیل (Playback Devices)" في إعدادات "الصوت 

(Sound)" بجھاز الكمبیوتر.
 ،"(Output) ثم "الإخراج "(Sound) وحدّد "الصوت ،"(Settings) انتقل إلى "الإعدادات :MAC جھاز  

واختر "الإخراج الرقمي (Digital Out)". یكون جھاز Mac جاھزًا للتشغیل الآن!
."(Default Device) وانقر بزر الماوس الأیمن ثم عیّنھ على أنھ "الجھاز الافتراضي ،ASTRO A50 Game د 4.  حدِّ

 Default) وانقر بزر الماوس الأیمن وعیّنھ على أنھ "جھاز التواصل الافتراضي ،ASTRO A50 Voice د 5.  حدِّ
."(Communication Device

6.  انتقل إلى علامة التبویب "أجھزة التسجیل (Recording Devices)" في إعدادات "الصوت (Sound)" بجھاز الكمبیوتر.
 (Default Device) وانقر بزر الماوس الأیمن وعیّنھ على أنھ "الجھاز الافتراضي ،ASTRO A50 Voice د 7.  حدِّ

."(Default Communication Device) و"جھاز التواصل الافتراضي
8.  ھذا كل شيء! تم إعداد سماعة الرأس A50 اللاسلكیة وجھاز الكمبیوتر وھما جاھزان للعب!

NLD
1. Lijn de microfoon uit met de microfoonsleuf en plaats de headset op het basisstation.
2.  Als de batterijstatus niet wordt weergegeven, plaats je de headset opnieuw op het basisstation.
3.  Wanneer de batterijstatus op het basisstation wordt weergegeven, is het koppelen voltooid.
 * Laad de headset volledig voor het eerste gebruik.
SVE
1.  Ställ in mikrofonen med mikrofonplatsen, placera sedan headsetet på batteriladdaren.
2.  Om batteristatusen inte visas, återställ headsetet.
3.  När batteristatusen visas på batteriladdaren är hopparningen slutförd.
 *Ladda headsetet fullt före första användningen.
DAN
1. Drej headsettet, så mikrofonen vender mod mikrofonåbningen, og sæt headsettet i basestationen.
2.  Hvis batteristatus ikke vises, løft headsettet en smule og sæt det ind igen.
3.  Når batteristatus vises på basestationen, er bindingen etableret.
 *Headsettet skal oplades helt, før det tages i brug for første gang.
NOR
1.  Juster mikrofonen etter mikrofonsporet, og sett deretter headsettet i ladestasjonen.
2.  Hvis batteristatusen ikke vises, må du sette i headsettet på nytt.
3.  Når batteristatusen vises på ladestasjonen, er sammenkoblingen fullført.
 *Du må lade headsettet fullstendig før første bruk.
FIN
1. Kohdista mikrofoni mikrofonin paikan kanssa ja aseta kuulokemikrofoni telakkaan.
2.  Jos akun tila ei näy, aseta kuulokemikrofoni uudelleen paikalleen.
3.  Kun akun tila näkyy tukiasemassa, pariliitos on valmis.
 *Lataa kuulokemikrofoni täyteen ennen ensimmäistä käyttöönottoa.
ELL
1. Ευθυγραμμίστε το μικρόφωνο με την υποδοχή μικροφώνου και στη συνέχεια τοποθετήστε 

το σετ μικροφώνου-ακουστικών στη βάση.
2.  Αν η κατάσταση μπαταρίας δεν εμφανίζεται, επανατοποθετήστε το σετ μικροφώνου-ακουστικών.
3.  Όταν η κατάσταση της μπαταρίας εμφανίζεται στη βάση, η ζεύξη έχει ολοκληρωθεί.
 *Πριν από την πρώτη χρήση, φορτίστε πλήρως το σετ μικροφώνου-ακουστικών.
RUS
1. Расположите микрофон так, чтобы он вошел в соответствующий паз, а затем поместите 

гарнитуру на базовый блок.
2.  Если состояние батареи не отображается, снимите гарнитуру с зарядного блока и установите 

ее туда снова.
3.  Когда на базовом блоке отобразится состояние батареи, сопряжение будет установлено.
 * Перед началом работы с гарнитурой ее следует полностью зарядить.
HUN
1. Igazítsa a mikrofont a mikrofonnyíláshoz, majd helyezze a mikrofonos fejhallgatót a bázisállomásra.
2.  Ha az akkumulátor töltésjelzője nem világít, állítsa alaphelyzetbe a mikrofonos fejhallgatót.
3.  Ha az akkumulátor töltésjelzője világít a bázisállomáson, a párosítás megtörtént.
 *Az első használat előtt töltse fel teljesen a mikrofonos fejhallgatót.
CZE
1.  Vyrovnejte mikrofon s otvorem pro mikrofon a umístěte náhlavní soupravu do stanice 

Base Station.
2.  Pokud se nezobrazí stav baterie, změňte polohu náhlavní soupravy.
3.  Pokud se na základně Base Station zobrazí stav baterie, párování je dokončeno.
 * Před prvním použitím náhlavní soupravu plně nabijte.
POL
1. Umieść zestaw słuchawkowy na stacji bazowej, ustawiając mikrofon tak, aby jego dolny koniec 

wsunął się w specjalnie do tego przeznaczony otwór.
2.  Jeśli stan akumulatora nie wyświetla się, zdejmij zestaw słuchawkowy ze stacji bazowej i umieść 

go ponownie.
3.  Wyświetlanie stanu akumulatora na stacji bazowej oznacza zakończenie procesu parowania.
 * Przed pierwszym użyciem należy w pełni naładować zestaw słuchawkowy.
SKY
1. Vyrovnajte mikrofón s otvorom na mikrofón a umiestnite náhlavnú súpravu do stanice 

Base Station.
2.  Ak sa nezobrazí stav batérie, zmeňte polohu náhlavnej súpravy.
3.  Ak sa na základni Base Station zobrazí stav batérie, párovanie je dokončené.
 * Pred prvým použitím náhlavnú súpravu plne nabite.

UKR
1. Вирівняйте мікрофон так, щоб він увійшов у відповідний паз, а потім установіть гарнітуру 

на базовий блок.
2.  Якщо стан акумулятора не відображається, зніміть гарнітуру та встановіть її знову.
3.  Якщо на базовому блоці відображається стан акумулятора, з’єднання завершено.
 * Перш ніж використовувати пристрій уперше, повністю зарядіть акумулятор.
ETI
1.  Joondage mikrofon mikrofonipesaga ja asetage peakomplekt alusjaamale.
2.  Kui aku olekut ei näidata, tõstke peakomplekt alusjaamalt ja asetage uuesti tagasi.
3.  Kui alusjaam aku olekut näitab, on sidumine valmis.
 *Enne esimest kasutust tuleb peakomplekt täiesti täis laadida.
LVI
1. Savietojiet mikrofonu ar mikrofona ligzdu un tad novietojiet austiņas uz bāzes stacijas.
2.  Ja akumulatora statuss netiek attēlots, vēlreiz ievietojiet austiņas.
3.  Kad bāzes stacijā tiek attēlots akumulatora statuss, savienošana pārī ir pabeigta.
 * Pirms pirmās izmantošanas reizes pilnībā uzlādējiet austiņas.
LTH
1. Sulygiuokite mikrofoną su mikrofono anga, tuomet įstatykite ausines į bazinę stotį.
2.  Jei baterijos būsena nerodoma, iš naujo nustatykite ausines.
3.  Kai baterijos būsena rodoma ant bazinės stoties, suporavimas yra baigtas.
 *Prieš pirmą kartą naudodami, visiškai įkraukite ausines.
BGR
1. Подравнете микрофона със слота на микрофона, след което поставете слушалките върху 

основната станция.
2.  Ако състоянието на батерията не се показва, напаснете слушалките отново.
3.  Когато състоянието на батерията се покаже на основната станция, сдвояването е приключило.
 * Заредете слушалките напълно преди първата употреба.
HRV
1. Poravnajte mikrofon s utorom za mikrofon, zatim postavite slušalice na baznu stanicu.
2.  Ako stanje baterije nije prikazano, ponovno namjestite slušalice.
3.  Uparivanje je dovršeno kad se stanje baterije prikaže na baznoj stanici.
 *Prije prve uporabe u potpunosti napunite slušalice.
SRB
1. Poravnajte mikrofon sa otvorom za mikrofon i postavite slušalice na baznu stanicu.
2.  Ako se status baterije ne prikazuje, ponovo postavite slušalice.
3.  Kada se status baterije prikaže na baznoj stanici, uparivanje je završeno.
 *Pre prvog korišćenja u potpunosti napunite slušalice.
SLV
1. Mikrofon poravnajte z režo za mikrofon in nato postavite slušalke na bazno postajo.
2.  Če se stanje baterije ne prikaže, slušalke vnovič namestite.
3.  Ko je na bazni postaji prikazano stanje baterije, je seznanjanje dokončano.
 * Slušalke pred prvo uporabo popolnoma napolnite.
ROM
1. Aliniaţi microfonul cu un slot pentru microfon, apoi poziţionaţi casca pe staţia de bază.
2.  Dacă starea bateriei nu este afişată, reporniţi casca.
3.  Când starea bateriei este afişată pe staţia de bază, conectarea a fost efectuată cu succes.
 *Înainte de prima utilizare, încărcaţi bateria complet.
TRK
1. Mikrofonu mikrofon yuvasıyla hizalayın, ardından Kulaklığı Baz İstasyonu'na yerleştirin.
2.  Pil durumu görüntülenmiyorsa, kulaklığı tekrar yerleştirin.
3.  Baz İstasyonu'nda pil durumu gösterildiğinde eşleştirme tamamlanmıştır.
 *İlk kullanımdan önce kulaklığı tam olarak şarj edin.

ARA
قم بمحاذاة المیكروفون مع فتحة المیكروفون، ثم ضع سماعة الرأس على القاعدة الرئیسیة.  1

2.  إذا لم یتم عرض حالة البطاریة، فأعد وضع سماعة الرأس.
3.  عند ظھور حالة البطاریة في القاعدة الرئیسیة، یكتمل الإقران.

*قبل الاستخدام لأول مرة، اشحن سماعة الرأس بالكامل.  

ENG
1. Align microphone with mic slot, then place Headset onto Base Station.    
2. If battery status does not display, re-seat headset.
3. When battery status is shown on the Base Station, pairing is complete.  
 *Before first use, charge headset fully.
DEU
1. Mikrofon am Mikrofonsteckplatz ausrichten und Headset auf der Basisstation platzieren.
2. Wenn der Akkustand nicht angezeigt wird, Headset erneut einsetzen.
3. Wenn der Akkustand auf der Basisstation angezeigt wird, ist das Pairing abgeschlossen.
 * Headset vor dem ersten Gebrauch vollständig aufladen.
FRA
1. Alignez le microphone avec la fente du micro, puis placez le casque sur la station d'accueil.
2.  Si l'état de la batterie ne s'affiche pas, réinstallez le casque.
3.  Lorsque l'état de la batterie s'affiche sur la station d'accueil, le couplage est terminé.
 *Avant la première utilisation, chargez complètement le casque.
ITA
1. Allineare il microfono con lo slot per microfono, quindi posizionare la cuffia con microfono sulla 

base di ricarica.
2.  Se lo stato della batteria non viene visualizzato, reinserire la cuffia con microfono.
3.  Quando lo stato della batteria è visualizzato sulla base di ricarica, l'associazione è completa.
 *Prima del primo utilizzo, caricare completamente la cuffia con microfono.
ESP
1. Alinea el micrófono con la ranura correspondiente y coloca los auriculares en la estación base.
2.  Si no se indica el estado de la batería, reposiciona los auriculares.
3.  Cuando el estado de la batería sea visible en la estación base, el emparejamiento se habrá 

completado.
 *Antes de usar los auriculares por primera vez, cárgalos completamente.
PTG
1.  Alinhe o microfone com a ranhura do microfone e coloque os Auscultadores na Estação base.
2.  Se o estado da bateria não for apresentado, recoloque os auscultadores.
3.  Quando o estado da bateria é apresentado na Estação base, o emparelhamento 

está concluído.
 *Antes da primeira utilização, carregue completamente os auscultadores.

ENG
1. Ensure the Mode Switch on the Base Station is set to PS4.  
2. Plug Micro end of the Micro USB cable into the Base Station and the USB end into the PlayStation 4. 
3. Plug TOSLink Optical Cable into the PS4 Optical Port and plug the other end into the Optical In Port on the Base Station. 
4. Your A50 Wireless Headset comes pre-paired to the Base Station. However, you will need to charge your headset 

before use. To do so, use both hands to reseat the headset into the Base Station. 
5. Once the Base Station is connected to the PS4, the Base Station will detect automatically as a USB device.
6. From the Dashboard, navigate to 'Settings’ then select ‘Devices' and select 'Audio Devices.'

7. Ensure Input Device is set to USB Headset (Astro A50 Voice) and the Output Device is set to the same.
8. Ensure the Output to Headphones is set to “Chat Audio.”
9. Navigate back to the Settings menu, then select “Sound and Screen.” 
10. Navigate to Audio Output Settings, and ensure Primary Output Port is set to Digital Out (Optical) and Audio Format 

(Priority) is set to Bitstream (Dolby). 
11. Change the Input and Output Device to USB Headset (ASTRO Wireless Transmitter).
12. To toggle to a new EQ preset, press the EQ Button until the desired preset is selected.
13. That’s it! Your A50 Wireless Headset and PS4 are set up and ready to game!

DEU
1. Sicherstellen, dass der Modus-Schalter an der Basisstation auf „PS4“ 

eingestellt ist.
2.  Das Mikro-Ende des Mikro-USB-Kabels mit der Basisstation 

und das USB-Ende mit der PlayStation 4 verbinden.
3.  Das optische TOSLink-Kabel mit dem optischen Anschluss der PS4 

und das andere Ende mit dem optischen Eingang der Basisstation 
verbinden.

4.  Das A50 Wireless Headset ist standardmäßig bereits mit 
der Basisstation gepairt. Sie müssen das Headset jedoch 
vor der Verwendung aufladen. Verwenden Sie dazu beide Hände, 
um das Headset wieder in die Basisstation einzusetzen.

5.  Sobald die Basisstation mit der PS4 verbunden ist, 
wird die Basisstation automatisch als USB-Gerät erkannt.

6.  Über das Dashboard zu „Einstellungen“ gehen und dann „Geräte“ 
und „Audiogeräte“ auswählen.

7.  Sicherstellen, dass „Eingangsgerät“ auf „USB-Headset“ 
(Astro A50 Voice) eingestellt ist, und „Ausgabegerät“ ebenfalls.

8.  Sicherstellen, dass „Kopfhörerausgabe“ auf „Chat-Audio“
 eingestellt ist.

9.  Zurück ins Einstellungsmenü gehen und „Sound und Bildschirm“ 
auswählen.

10.  In die Audioausgabe-Einstellungen gehen und sicherstellen, 
dass der primäre Ausgabeausgang auf „Digitalausgabe“ (optisch) 
und das primäre Audioformat auf „Bitstream“ (Dolby) eingestellt ist.

11.  Eingangs- und Ausgangs-Gerät ändern zu „USB-Headset“ 
(ASTRO Wireless Transmitter)

12.  Um zu einer neuen EQ-Voreinstellung umzuschalten, EQ-Taste so 
lange drücken, bis die gewünschte Voreinstellung ausgewählt ist.

13.  Das ist alles! Das A50 Wireless Headset und die PS4 sind eingerichtet 
und bereit zum Spielen!

FRA
1. Assurez-vous que le commutateur de mode de la station d'accueil 

est réglé sur PS4.
2.  Branchez l'extrémité micro du câble micro-USB dans la station 

d'accueil et l'extrémité USB dans la PlayStation 4.
3.  Branchez le câble optique TOSLink dans le port optique de la PS4 

et branchez l'autre extrémité dans le port d'entrée optique 
de la station d'accueil.

4.  Votre casque sans fil A50 est déjà couplé à la station d'accueil. 
Cependant, vous devrez charger votre casque avant utilisation. 
Pour ce faire, utilisez les deux mains pour réinstaller le casque 
dans la station d'accueil.

5.  Une fois la station d'accueil connectée à la PS4, elle détectera 
automatiquement le dispositif USB.

6.  Dans le tableau de bord, accédez à "Paramètres" puis sélectionnez 
"Dispositifs", puis "Dispositifs audio".

7.  Assurez-vous que le dispositif d'entrée et le dispositif de sortie sont 
tous deux réglés sur Casque USB (Astro A50 Voice).

8.  Assurez-vous que l'option Sortie Casque est définie sur 
"Conversation audio".

9.  Revenez au menu Paramètres, puis sélectionnez "Son et écran".
10.  Accédez aux Paramètres de sortie audio, puis assurez-vous que 

le port de sortie principal est réglé sur Sortie numérique (optique) 
et que le format audio (Priorité) est réglé sur Bitstream (Dolby).

11.  Changez le dispositif d'entrée et de sortie sur Casque USB 
(Transmetteur ASTRO sans fil).

12.  Pour basculer sur un nouveau préréglage d'égaliseur, appuyez sur 
le bouton Égaliseur jusqu'à ce que le préréglage souhaité soit 
sélectionné.

13.  Vous avez terminé! Votre casque A50 sans fil et votre PS4 
sont configurés et parés pour le jeu!

ITA
1. Assicurarsi che l'interruttore della modalità sulla base di ricarica 

sia impostato su PS4.
2.  Inserire l'estremità del cavo micro USB nella base di ricarica 

e l'estremità USB nella PlayStation 4.
3.  Collegare il cavo ottico TOSLink alla porta ottica della PS4 e inserire 

l'altra estremità nella porta ottica sulla base di ricarica.
4.  La cuffia con microfono wireless A50 viene fornita già associata 

alla base di ricarica. Tuttavia, è necessario caricare la cuffia con 
microfono prima dell'uso. Per fare ciò, utilizzare entrambe le mani 
per riposizionare l'auricolare nella base di ricarica.

5.  Una volta collegata la base di ricarica alla PS4, la base di ricarica 
la rileverà automaticamente come dispositivo USB.

6.  Dal dashboard, accedere alle Impostazioni, quindi selezionare 
"Dispositivi" e "Dispositivi audio".

7.  Assicurarsi che il dispositivo di ingresso sia impostato su cuffia 
con microfono USB (Astro A50 Voice) e che il dispositivo di uscita 
sia impostato allo stesso modo.

8.  Assicurarsi che l'uscita per le cuffie sia impostata 
su "Audio della chat".

9.  Tornare al menu Impostazioni, quindi selezionare "Audio e schermo".
10.  Accedere alle Impostazioni di uscita audio e assicurarsi che la porta 

di uscita primaria sia impostata su Uscita digitale (ottica) e il formato 
audio (Priorità) sia impostato su Bitstream (Dolby).

11.  Impostare il dispositivo di input e output sulla cuffia con microfono 
USB (trasmettitore wireless ASTRO).

12.  Per passare a una nuova preimpostazione EQ, premere il pulsante EQ 
fino a selezionare la preimpostazione desiderata.

13.  Questo è tutto. La cuffia con microfono wireless A50 e PS4 sono 
configurati e pronti per il gioco!

ESP
1. El conmutador de modo de la estación base debe estar 

en la posición PS4.
2.  Conecta el extremo micro del cable micro USB a la estación base 

y el extremo USB a la PlayStation 4.
3.  Conecta el cable óptico TOSLink al puerto óptico PS4 y el otro extremo 

al puerto de entrada óptica de la estación base.
4.  Los auriculares con micrófono inalámbricos A50 vienen ya 

emparejados a la estación base. Pero debes cargarlos antes 
de usarlos por primera vez. Para ello, reposiciónalos en la estación 
base usando ambas manos.

5.  Cuando esté conectada a la PS4, la estación base se detectará 
automáticamente como dispositivo USB.

6.  En el panel de control, ve a "Configuración" y selecciona 
"Dispositivos" y "Dispositivos de audio".

7.  Asegúrate de que el dispositivo de entrada configurado sean 
los auriculares con micrófono USB (Astro A50 Voice) y lo mismo 
para el dispositivo de salida.

8.  Asegúrate de que la salida de los auriculares esté configurada 
como "Audio de chat".

9.  Vuelve al menú de configuración y selecciona "Sonido y pantalla".
10.  Ve a Ajustes de salida de audio y asegúrate de que el puerto de salida 

principal esté configurado como salida digital (óptica) y el formato 
de audio (Prioridad) como bitstream (Dolby).

11.  Cambia el dispositivo de entrada y salida a USB Headset 
(ASTRO Wireless Transmitter).

12.  Para activar un nuevo preajuste de EQ, pulsa el botón EQ hasta 
que se seleccione el deseado.

13.  ¡Ya está! ¡Puedes empezar a jugar con los auriculares con micrófono 
inalámbricos A50 y la PS4!

PTG
1. Certifique-se de que o interruptor de modo na Estação base 

está definido como PS4.
2.  Ligue a extremidade micro do cabo micro-USB à Estação base 

e a extremidade USB à sua PlayStation 4.
3.  Ligue o cabo óptico TOSLink à porta óptica da PS4 e ligue a outra 

extremidade à porta de entrada óptica da Estação base.
4.  Os Auscultadores sem fios A50 estão pré-emparelhados com 

a Estação base. No entanto, tem de carregar os auscultadores antes 
de os utilizar. Para o fazer, utilize ambas as mãos para recolocar 
os auscultadores na Estação base.

5.  Após ligar a Estação base à PS4, a Estação base detectará 
automaticamente como um dispositivo USB.

6.  No Painel, navegue até "Definições", seleccione "Dispositivos" e, 
em seguida, seleccione "Dispositivos de áudio".

7.  Certifique-se de que o dispositivo de entrada está definido como 
Auscultadores USB (Astro A50 Voice) e o dispositivo de saída está 
configurado de igual modo.

8.  Certifique-se de que a saída para os auscultadores está definida 
como "Chat de áudio".

9.  Navegue até ao menu Definições e seleccione "Som e ecrã".
10.  Em seguida, navegue até Definições de saída de áudio e certifique-se 

de que a porta de saída principal está definida como Saída digital 
(Óptica) e o formato de áudio (Prioritário) está definido como 
Bitstream (Dolby).

11.  Altere o dispositivo de entrada e saída para Auscultadores USB 
(Transmissor ASTRO sem fios)

12.  Para mudar para uma nova predefinição de EQ, prima o botão EQ 
até seleccionar a predefinição pretendida.

13.  E já está! O seus Auscultadores sem fios A50 e a PS4 estão 
configurados e prontos para jogar!

NLD
1. Zorg dat de modusschakelaar op het basisstation op PS4 staat.
2.  Sluit het micro-uiteinde van de micro-USB-kabel aan op het 

basisstation en het USB-uiteinde op de PlayStation 4.
3.  Sluit de optische TOSLink-kabel aan op de optische poort 

van de PS4 en sluit het andere uiteinde aan op de optische poort 
van het basisstation.

4.  Je A50 Wireless Headset is al gekoppeld met het basisstation. 
Je moet je headset echter voor gebruik nog opladen. Dit doet je door 
de headset met beide handen opnieuw in het basisstation te plaatsen.

5.  Zodra het basisstation is verbonden met de PS4, zal het basisstation 
automatisch als een USB-apparaat worden gedetecteerd.

6.  Navigeer via het dashboard naar Instellingen. Selecteer Apparaten 
en vervolgens Audio-apparaten.

7.  Controleer of het invoerapparaat is ingesteld op USB-headset 
(Astro A50 Voice), evenals het uitvoerapparaat.

8.  Controleer of de uitvoer naar de hoofdtelefoon is ingesteld 
op Chataudio.

9.  Navigeer terug naar het menu Instellingen en selecteer vervolgens 
Geluid en scherm.

10.  Navigeer naar Audio-uitvoerinstellingen en zorg ervoor dat 
de primaire uitvoerpoort is ingesteld op Digital Out (Optical) 
en de audio-indeling (prioriteit) op Bitstream (Dolby).

11.  Wijzig het invoer- en uitvoerapparaat naar USB-headset 
(ASTRO A20 Wireless Transmitter).

12.  Als je wilt schakelen naar een nieuwe EQ-voorinstelling, druk je op de 
knop EQ totdat de gewenste voorinstelling is geselecteerd.

13.  Dat is alles! Je A50 Wireless Headset en PS4 zijn nu ingesteld en klaar 
voor de game!

SVE
1. Se till att omkopplaren på batteriladdaren är inställd på PS4.
2.  Anslut mikro-USB-kabelns mikroände till batteriladdaren och 

USB-änden till PlayStation 4.
3.  Anslut TOSLinks optiska kabel till den optiska porten i PS4 och anslut 

den andra änden till Opt In-porten på batteriladdaren.
4.  Det trådlösa headsetet A50 är parat med batteriladdaren på förhand. 

Du måste dock ladda headsetet före användning. Använd båda 
händerna för att placera headsetet på batteriladdaren.

5.  När batteriladdaren är ansluten till PS4, upptäcks batteriladdaren 
automatiskt som en USB-enhet.

6.  Navigera till Inställningar från kontrollpanelen och välj sedan Enheter 
och Ljudenheter.

7.  Kontrollera att ingångsenheten är inställd på USB-headset 
(Astro A50 Röst) och utgångenheten är inställd på samma.

8.  Kontrollera att utgången till hörlurarna är inställd på Chattljud.
9.  Navigera tillbaka till menyn Inställningar och välj sedan Ljud 

och skärm.
10.  Navigera till ljudutgångsinställningar och se till att den primära 

utgångsporten är inställd på Digital utgång (optisk) och ljudformat 
(prioritet) är inställt på Bitstream (Dolby).

11.  Ändra inmatnings- och utenheten till USB-headsetet (trådlös 
ASTRO-sändare).

12.  För att växla till en ny EQ-förinställning, tryck på EQ-knappen 
tills önskad förinställning är vald.

13.  Klart! Ditt trådlösa A50-headset och PS4 är nu installerade och redo 
för action!

DAN
1. Kontrollér at omskifteren på basestationen står på PS4.
2.  Sæt mikrostikket på mikro-USB-kablet i basestationen 

og USB-stikket i PlayStation 4.
3.  Sæt det optiske TOSLink-kabel i den optiske port på PS4, og sæt den 

anden ende i den optiske indgang på basestationen.
4.  Det trådløse A50-headset er bundet til basestationen fra fabrikkens 

side. Headsettet skal dog oplades inden brug. Dette gøres ved at 
sætte headsettet i basestationen. Brug begge hænder.

5.  Når basestationen er tilsluttet PS4, registreres basestationen 
automatisk som en USB-enhed.

6.  Åbn "Indstillinger" i dashboardet, vælg "Enheder", 
og vælg "Lydenheder".

7.  Kontrollér at både input- og output-enhed er sat til USB-headsettet 
(Astro A50 Voice).

8.  Kontrollér at output til hovedtelefoner er sat til "Chat Audio".
9.  Gå tilbage til Indstillinger, og vælg "Lyd og skærm".
10.  Åbn Indstillinger for lydudgang, og kontrollér at den primære 

output-port er sat til Digital Out (Optical) og lydformat (Priority) 
er sat til Bitstream (Dolby).

11.  Angiv USB-headsettet (ASTRO Wireless Transmitter) 
som input og output-enhed.

12.  For at vælge en anden equalizerprofil skal du trykke på EQ-knappen, 
indtil den ønskede profil er valgt.

13.  Og det er det! Dit trådløse A50-headset og din PS4 er nu klar 
til at spille!

NOR
1. Kontroller at modusbryteren på ladestasjonen er satt til PS4.
2.  Sett mikroenden av mikro-USB-kabelen inn i ladestasjonen 

og USB-enden inn i PlayStation 4.
3.  Koble den optiske TOSLink-kabelen til den optiske porten 

på PS4-enheten og den andre enden til den optiske porten 
på senderen.

4.  Det trådløse A50-headsettet er sammenkoblet med ladestasjonen 
ved levering. Du må imidlertid lade headsettet før bruk. Det gjør du 
ved å bruke begge hendene til å plassere headsettet i ladestasjonen 
på nytt.

5.  Når ladestasjonen er tilkoblet PS4-enheten, registreres ladestasjonen 
automatisk som en USB-enhet.

6.  Gå til dashbordet og naviger til Innstillinger. Deretter velger du 
Enheter og Lydenheter.

7.  Kontroller at inngangsenheten er satt til USB-headset 
(Astro A50 Voice) og at utgangsenheten er satt til det samme.

8.  Kontroller at utgangen til hodetelefonene er satt til Chattelyd.
9.  Gå tilbake til Innstillinger-menyen, og velg deretter Lyd og skjerm.
10.  Deretter navigerer du til Innstillinger for lydutgang, og kontrollerer 

at den primære utgangsporten er satt til Digital ut (Optisk) 
og at lydformatet (Prioritet) er satt til Bitstream (Dolby).

11.  Endre inngangs- og utgangsenheten til USB-headset 
(ASTRO Wireless Transmitter)

12.  Hvis du vil bytte til en ny EQ-forhåndsinnstilling, trykker du 
på EQ-knappen til ønsket forhåndsinnstilling er valgt.

13.  Det er alt! Både A50 Wireless Headset og PS4-enheten er konfigurert 
og spillklar!

FIN
1. Varmista, että telakan tilakytkin on asetettu PS4-asentoon.
2.  Liitä mikro-USB-kaapelin mikroliitin telakkaan ja USB-liitin 

PlayStation 4 -konsoliin.
3.  Liitä optinen TOSLink-kaapeli PS4:n optiseen porttiin ja liitä toinen 

pää telakan optiseen tuloporttiin.
4.  Langaton A50-kuulokemikrofoni on liitetty telakkaan 

valmiiksi pariliitoksella. Kuulokemikrofoni on kuitenkin ladattava 
ennen käyttöä. Aseta tätä varten kuulokemikrofoni telakkaan kaksin 
käsin.

5.  Kun telakka on yhdistetty PS4:ään, telakka havaitaan automaattisesti 
USB-laitteena.

6.  Siirry hallintapaneelissa Settings (Asetukset) -kohtaan, 
valitse Devices (Laitteet) ja sitten Audio Devices (Äänilaitteet).

7.  Varmista, että tulolaitteeksi (Input Device) on valittu 
USB-kuulokemikrofoni (Astro A50 Voice) ja että lähtölaitteeksi 
(Output Device) on valittu sama.

8.  Varmista, että kuulokkeihin lähteväksi signaaliksi 
(Output to Headphones) on valittu Chat Audio (Keskusteluääni).

9.  Siirry takaisin Asetukset-valikkoon ja valitse sitten Sound and Screen 
(Ääni ja näyttö).

10.  Siirry seuraavaksi äänilähtöasetuksiin (Audio Output Settings) ja 
varmista, että ensisijaiseksi lähtöportiksi (Primary Output Port) on 
valittu Digital Out (Optical) (Digitaalilähtö, optinen) ja että 
ensisijaiseksi ääniformaatiksi (Audio Format (Priority)) on valittu 
Bitstream (Dolby) (Bittivirta, Dolby).

11.  Vaihda tulo- ja lähtölaitteeksi USB-kuulokemikrofoni 
(ASTRO Wireless Transmitter).

12.  Voit vaihtaa uuteen taajuuskorjauksen esiasetukseen painamalla 
EQ-painiketta, kunnes haluttu esiasetus on valittu.

13.  Siinä kaikki! Langaton A50-kuulokemikrofoni ja PS4 ovat 
valmiina peliin!

ELL
1. Βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης λειτουργίας στη βάση είναι γυρισμένος 

στη θέση PS4.
2.  Συνδέστε το άκρο micro του καλωδίου micro USB στη βάση 

και το άκρο USB στο PlayStation 4.
3.  Συνδέστε το οπτικό καλώδιο TOSlink στην οπτική θύρα του PS4 

και συνδέστε το άλλο άκρο στην οπτική θύρα της βάσης.
4.  Το ασύρματο σετ μικροφώνου-ακουστικών A50 είναι ήδη συζευγμένο 

με τη βάση. Ωστόσο, θα πρέπει να φορτίσετε το σετ 
μικροφώνου-ακουστικών πριν από τη χρήση. Για να το κάνετε αυτό, 
χρησιμοποιήστε και τα δύο χέρια για να επανατοποθετήσετε το σετ 
μικροφώνου-ακουστικών στη βάση.

5.  Μόλις η βάση συνδεθεί στο PS4, η βάση θα αναγνωριστεί αυτόματα 
ως συσκευή USB.

6.  Από τον Πίνακα εργαλείων, μεταβείτε στο μενού «Ρυθμίσεις», 
επιλέξτε «Συσκευές» και, στη συνέχεια, «Συσκευές ήχου».

7.  Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή εισόδου και η συσκευή εξόδου έχουν 
οριστεί σε «Ακουστικά με μικρόφωνο USB» (Astro Α50 Voice).

8.  Βεβαιωθείτε ότι η έξοδος στα ακουστικά έχει οριστεί 
σε «Ήχος συνομιλίας».

9.  Επιστρέψτε στο μενού Ρυθμίσεις και, στη συνέχεια, 
επιλέξτε «Ήχος και οθόνη».

10.  Μεταβείτε στο μενού «Ρυθμίσεις εξόδου ήχου» και βεβαιωθείτε ότι 
η κύρια θύρα εξόδου έχει οριστεί σε Digital Out (Optical) και η επιλογή 
«Μορφή ήχου (προτεραιότητα)» έχει οριστεί σε Bitstream (Dolby).

11.  Αλλάξτε τη συσκευή εισόδου και εξόδου σε «Ακουστικά με 
μικρόφωνο USB (ASTRO Wireless Transmitter)».

12.  Για εναλλαγή σε νέα προεπιλογή ισοσταθμιστή, πιέστε το κουμπί 
ισοσταθμιστή μέχρι να επιλεγεί η επιθυμητή προεπιλογή.

13.  Αυτό ήταν! Η ρύθμιση του ασύρματου σετ μικροφώνου-ακουστικών 
A50 και του PS4 ολοκληρώθηκε και είστε έτοιμοι να ξεκινήσετε 
το παιχνίδι σας!

RUS
1. Убедитесь, что переключатель режимов на базовом блоке 

установлен в положение PS4.
2.  Подключите микроразъем кабеля microUSB к базовому блоку, 

а разъем USB — к консоли PlayStation 4.
3.  Соедините оптический порт консоли PS4 и порт оптического 

входа на базовом блоке с помощью оптического кабеля TOSLink.
4.  Сопряжение между беспроводной гарнитурой A50 и базовым 

блоком установлено по умолчанию. Тем не менее перед началом 
работы гарнитуру необходимо зарядить. Для этого гарнитуру 
нужно взять обеими руками и поместить на базовый блок.

5.  Подключившись к консоли PS4, базовый блок автоматически 
распознает ее как USB-устройство.

6.  Перейдите с панели инструментов в раздел Settings (Настройки), 
а затем последовательно выберите пункты Devices (Устройства) 
и Audio Devices (Аудиоустройства).

7.  Убедитесь, что в качестве входящего и исходящего устройств 
выбрана USB-гарнитура (Astro A50 Voice).

8.  Убедитесь, чтобы для выхода наушников задано значение 
Chat Audio (Звук беседы).

9.  Вернитесь в меню Settings (Настройки), а затем выберите 
Sound and Screen (Звук и экран).

10.  Перейдите в раздел Audio Output Settings (Настройки 
аудиовыхода) и убедитесь, что в качестве порта внешнего выхода 
выбран Digital Out (Optical) (Цифровой выход (оптический)), 
а в качестве приоритетного формата звука установлен 
Bitstream (Dolby).

11.  Выберите в качеств устройств ввода и вывода USB-гарнитуру 
(беспроводной передатчик ASTRO).

12.  Чтобы переключиться на новый предустановленный режим 
эквалайзера, нажимайте кнопку управления эквалайзером 
до тех пор, пока не выберете его.

13.  Вот и все! Беспроводная гарнитура A50 и консоль PS4 настроены 
и готовы к игре.

HUN
1. Állítsa a bázisállomás üzemmódkapcsolóját PS4 állásba.
2.  Csatlakoztassa a mikro-USB-kábel mikro-USB-s végét 

a bázisállomáshoz, az USB-s végét pedig a PlayStation 4-hez.
3.  Csatlakoztassa a TOSLink optikai kábel egyik végét a PS4 optikai 

csatlakozójához, a másik végét pedig a bázisállomás optikai 
bemenetéhez.

4.  Az A50 vezeték nélküli mikrofonos fejhallgató gyárilag párosítva 
van a bázisállomással. Használat előtt azonban fel kell töltenie 
a mikrofonos fejhallgatót. Ehhez két kézzel illessze be a mikrofonos 
fejhallgatót a bázisállomásba.

5.  Miután csatlakoztatta a bázisállomást a PS4-hez, az automatikusan 
USB-s eszközként észleli a bázisállomást.

6.  Az irányítópultról lépjen a Settings (Beállítások) menüre, és válassza 
a Devices (Eszközök), majd az Audio Devices (Hangeszközök) elemet.

7.  Ellenőrizze, hogy bemeneti eszközként az USB-s mikrofonos 
fejhallgató (Astro A50 hang) van-e megadva, és kimeneti eszközként 
úgyszintén.

8.  Ellenőrizze, hogy az Output to Headphones (Fejhallgató-kimenet) 
beállításnál a Chat Audio (A csevegés hangja) lehetőség van-e 
megadva.

9.  Lépjen vissza a Settings (Beállítások) menüre, majd válassza 
a Sound and Screen (Hang és képernyő) elemet.

10.  Ezután lépjen az Audio Output Settings (Hangkimeneti beállítások) 
lehetőségre, és állítsa az Primary Output Port (Elsődleges kimeneti 
port) beállítást Digital Out (Optical) (Digitális kimenet (optikai)) 
értékre, az Audio Format (Priority) (Hangformátum (Elsőbbség)) 
beállítást pedig Bitstream (Dolby) (Bitfolyam (Dolby)) értékre.

11.  Állítsa az Input Device (Bemeneti eszköz) és az Output Device 
(Kimeneti eszköz) beállítást USB Headset (ASTRO Wireless 
Transmitter) (USB mikrofonos fejhallgató (ASTRO vezeték nélküli 
adó)) értékre.

12.  Ha új gyári hangszínszabályzó-beállításokra szeretne váltani, 
nyomogassa addig az EQ (Hangszínszabályzó) gombot, amíg a kívánt 
beállítás nem lesz kiválasztva.

13.  Ennyi! Az A50 vezeték nélküli mikrofonos fejhallgató és a PS4 be 
van állítva és játékra kész.

CZE
1. Ujistěte se, že přepínač režimu na stanici Base Station je nastaven 

na PS4.
2.  Konec kabelu mikro USB s mikro koncovkou zapojte do stanice 

Base Station a druhý konec s USB koncovkou do konzole 
PlayStation 4.

3.  Jeden konec optického kabelu TOSLink zapojte do optického portu 
konzole PS4 a druhý konec do portu optického vstupu na stanici 
Base Station.

4.  Souprava A50 Wireless Headset je z výroby již spárovaná se stanicí 
Base Station. Před prvním použitím je však třeba náhlavní soupravu 
nabít. Chcete-li tak učinit, pomocí obou rukou usaďte náhlavní 
soupravu do stanice Base Station.

5.  Jakmile stanici Base Station připojíte ke konzoli PS4, 
konzole automaticky rozpozná stanici Base Station jako zařízení USB.

6.  Na ovládacím panelu přejděte do „Nastavení“, vyberte „Zařízení“ 
a poté vyberte „Zvuková zařízení“.

7.  Ujistěte se, že je jako vstupní zařízení nastavena náhlavní souprava 
USB (Astro A50 Voice) a jako výstupní zařízení to stejné.

8.  Ujistěte se, že je výstup do sluchátek nastaven 
na „Hlasové konverzace“.

9.  Přejděte zpět na nabídky Nastavení a poté vyberte 
„Zvuk a obrazovka“.

10.  Přejděte do Nastavení výstupu zvuku a ujistěte se, že je hlavní 
výstupní port nastaven na Digitální výstup (optický) a zvukový 
formát (priorita) na Datový tok (Dolby).

11.  Změňte vstupní a výstupní zařízení na náhlavní soupravu USB 
(ASTRO Wireless Transmitter).

12.  Chcete-li přepnout na novou předvolbu ekvalizéru, stiskněte tlačítko 
ekvalizéru, dokud není vybrána požadovaná předvolba.

13.  A je hotovo! Vaše souprava A50 Wireless Headset a konzole PS4 jsou 
nastaveny a připraveny k hraní!

POL
1. Upewnij się, że przełącznik trybu na stacji bazowej znajduje się

 w pozycji PS4.
2.  Podłącz końcówkę micro kabla micro USB do stacji bazowej, 

a końcówkę USB do konsoli PlayStation 4.
3.  Podłącz kabel optyczny TOSLink do gniazda optycznego konsoli PS4, 

a drugi koniec do wejściowego gniazda optycznego stacji bazowej.
4.  Bezprzewodowy zestaw słuchawkowy A50 Wireless jest wstępnie 

sparowany ze stacją bazową. Należy naładować zestaw słuchawkowy 
przed użyciem. Aby to zrobić, użyj obydwu rąk do ponownego 
umieszczenia zestawu słuchawkowego na stacji bazowej.

5.  Gdy stacja bazowa jest podłączona do konsoli PS4, stacja bazowa 
zostanie automatycznie wykryta jako urządzenie USB.

6.  Z pulpitu przejdź do menu Ustawienia, wybierz opcję Urządzenia, 
a następnie wybierz Urządzenia audio.

7.  Sprawdź, czy jako urządzenie wejściowe, jak i wyjściowe ustawiono 
zestaw słuchawkowy USB (Astro A50 Voice).

8.  Upewnij się, że wyjście dźwięku przesyłanego do zestawu 
słuchawkowego jest ustawione na Czat głosowy.

9.  Przejdź z powrotem do menu Ustawienia i wybierz opcję 
Dźwięk i ekran.

10.  Przejdź do menu Ustawienia wyjścia audio i upewnij się, że Główny 
port wyjściowy jest ustawiony na Wyjście cyfrowe (optyczne), 
a Format audio (priorytet) jest ustawiony na Bitstream (Dolby).

11.  Zmień Urządzenie wejściowe i wyjściowe na Zestaw słuchawkowy USB 
(nadajnik bezprzewodowy ASTRO).

12.  Aby zastosować nowe ustawienie korektora, naciskaj przycisk 
korektora do czasu, aż zostanie wybrane pożądane ustawienie.

13.  To wszystko! Twój bezprzewodowy zestaw słuchawkowy A50 Wireless 
i konsola PS4 są gotowe do gry!

SKY
1. Ubezpečte sa, že prepínač režimu na stanici Base Station 

je nastavený na PS4.
2.  Koniec kábla mikro USB s mikro koncovkou zapojte do stanice Base 

Station a druhý koniec s USB koncovkou do konzoly PlayStation 4.
3.  Jeden koniec optického kábla TOSLink zapojte do optického portu 

konzoly PS4 a druhý koniec do portu optického vstupu na stanici 
Base Station.

4.  Súprava A50 Wireless Headset je z výroby už spárovaná so stanicou 
Base Station. Pred prvým použitím je však potrebné náhlavnú súpravu 
nabiť. Ak chcete tak urobiť, pomocou oboch rúk usaďte náhlavnú 
súpravu do stanice Base Station.

5.  Hneď ako stanicu Base Station pripojíte ku konzole PS4, konzola 
automaticky rozpozná stanicu Base Station ako zariadenie USB.

6.  Na ovládacom paneli prejdite do „Nastavenia“, vyberte „Zariadenia“ 
a potom vyberte „Zvukové zariadenia“.

7.  Ubezpečte sa, že je ako vstupné zariadenie nastavená náhlavná 
súprava USB (Astro A50 Voice) a ako výstupné zariadenie to isté.

8.  Ubezpečte sa, že je výstup do slúchadiel nastavený 
na „Hlasové konverzácie“.

9.  Prejdite späť na ponuku Nastavenia a potom vyberte 
„Zvuk a obrazovka“.

10.  Prejdite do Nastavenia výstupu zvuku a ubezpečte sa, že je hlavný 
výstupný port nastavený na Digitálny výstup (optický) a zvukový 
formát (priorita) na Dátový tok (Dolby).

11.  Zmeňte vstupné a výstupné zariadenie na náhlavnú súpravu USB 
(ASTRO Wireless Transmitter).

12.  Ak chcete prepnúť na novú predvoľbu ekvalizéra, stláčajte tlačidlo 
ekvalizéra, až bude vybraná požadovaná predvoľba.

13.  A je to! Vaša súprava A50 Wireless Headset a konzola PS4 
sú nastavené a pripravené na hranie!

UKR
1. Переконайтеся, що перемикач режимів на базовому блоці 

перебуває в положенні PS4.
2.  Під’єднайте мікророз’єм кабелю microUSB до базового блоку, 

а USB-роз’єм – до консолі PlayStation 4.
3.  З’єднайте оптичний порт консолі PS4 та оптичний порт базового 

блоку за допомогою кабелю TOSLink.
4.  Бездротову гарнітуру A50 за замовчуванням з’єднано з базовим 

блоком. Однак перед використанням потрібно буде зарядити 
гарнітуру. Для цього потрібно двома руками зняти гарнітуру 
з базового блоку та встановити її повторно.

5.  Після підключення базового блоку до PS4 він автоматично 
визначить консоль як USB-пристрій.

6.  На інформаційній панелі перейдіть до розділу Settings 
(Налаштування), виберіть у ньому Devices (Пристрої), а потім 
Audio Devices (Аудіопристрої).

7.  Перевірте, чи вибрано USB-гарнітуру (Astro A50 Голос) як вхідний 
і вихідний пристрій.

8.  Переконайтеся, що для вихідного роз’єму навушників 
встановлено значення Chat Audio (Аудіочат).

9.  Поверніться до меню Settings (Налаштування) та виберіть у ньому 
Sound and Screen (Звук і екран).

10.  Перейдіть до розділу Audio Output Settings (Налаштування 
аудіовиходу) та переконайтеся, що для порту зовнішнього виходу 
вибрано Digital Out (Optical) (Цифровий вихід (оптичний)), 
а для пріоритетного формату звуку встановлено Bitstream (Dolby).

11.  Задайте USB-гарнітуру (бездротовий передавач ASTRO) 
як пристрій вводу та виводу.

12.  Щоб перейти до попередньо встановлених налаштувань 
еквалайзера, натискайте кнопку еквалайзера доти, доки не 
виберете потрібне попередньо встановлене налаштування.

13.  Готово! Бездротова гарнітура A50 і PS4 налаштовані та готові 
до гри!

ETI
1.  Veenduge, et alusjaama režiimilüliti on asendis PS4.
2.  Pistke micro-USB-kaabli micro-ots alusjaama pessa ja USB-ots 

PlayStation 4 pessa.
3.  Pistke TOSLinki optilise kaabli üks ots PS4 optilisse porti ja teine ots 

alusjaama optilise sisendi porti.
4.  A50 juhtmevaba peakomplekt on juba ostes alusjaamaga seotud. 

Küll aga tuleb peakomplekti enne esimest kasutust laadida. 
Selleks paigutage peakomplekt kahe käega alusjaamale.

5.  Kui alusjaam on PS4-ga ühendatud, tunneb PS4 alusjaama 
automaatselt USB-seadmena ära.

6.  Navigeerige juhtpaneelil valikule „Settings“ (Seaded), valige seejärel 
„Devices“ (Seadmed) ja siis „Audio Devices“ (Heliseadmed).

7.  Veenduge, et nii sisendseadmeks kui ka väljundseadmeks on valitud 
USB-peakomplekt (Astro A50 Voice).

8.  Veenduge, et kõrvaklappidesse suunatud väljundiks on määratud 
„Chat Audio“ (Vestlusheli).

9.  Navigeerige tagasi seadete menüüsse ja valige „Sound and Screen“ 
(Heli ja ekraan).

10.  Navigeerige heliväljundi seadetesse ning veenduge, et valikuks 
„Primary Output Port“ (Peamine väljundport) on „Digital Out 
(Optical)“ (Digiväljund (optiline)) ja valikuks „Audio Format (Priority)“ 
(Helivorming (eelistus)) on „Bitstream (Dolby)“ (Bitivoog (Dolby)).

11.  Määrake sisend- ja väljundseadmeks USB-peakomplekt 
(ASTRO Wireless Transmitter).

12.  EQ valiku muutmiseks vajutage EQ nuppu, kuni soovitud valik 
on valitud.

13.  Ongi kõik! Teie A50 Wireless Headset ja PS4 on häälestatud 
ja mänguks valmis!

LVI
1. Pārliecinieties, ka režīmu pārslēgs bāzes stacijā ir pārslēgts 

pozīcijā “PS4”.
2.  Pievienojiet Micro USB kabeļa mikrosavienotāja galu bāzes stacijai 

un USB savienotāja galu – “PlayStation 4”.
3.  Pievienojiet vienu TOSLink optiskā kabeļa galu “PS4” optiskajai 

pieslēgvietai un otru galu – ienākošā optiskā signāla pieslēgvietai 
bāzes stacijā.

4.  A50 bezvadu austiņas piegādes brīdī jau ir savienotas pārī ar bāzes 
staciju. Tomēr pirms austiņu lietošanas tās ir jāuzlādē. Lai to veiktu, 
ar abām rokām ievietojiet austiņas bāzes stacijā.

5.  Kad bāzes stacija ir savienota ar PS4, bāzes stacija tiks automātiski 
atpazīta kā USB ierīce.

6.  Informācijas panelī atveriet sadaļu “Settings” (Iestatījumi), 
atlasiet “Devices” (Ierīces) un atlasiet “Audio Devices” (Audio ierīces).

7.  Pārliecinieties, ka gan “Input Device” (Ievades ierīce), gan “Output 
Device” (Izvades ierīce) ir iestatītas kā “USB headset” (USB austiņas) 
(Astro A50 Voice).

8.  Pārliecinieties, ka “Output to Headphones” (Austiņu izvade) ir iestatīta 
kā “Chat Audio” (Tērzēšanas audio).

9.  Pārejiet atpakaļ uz sadaļu “Settings” (Iestatījumi) un tad atlasiet 
“Sound and Screen” (Skaņa un ekrāns).

10.  Tad pārejiet uz sadaļu “Audio Output Settings” (Audio izvades 
iestatījumi) un pārliecinieties, ka “Primary Output Port” 
(Galvenā izvades pieslēgvieta) ir iestatīta kā “Digital Out (Optical)” 
(Digitālā izvade (optiskā)) un “Audio Format (Priority)” 
(Audio formāts (prioritārais)) ir iestatīts kā “Bitstream (Dolby)”.

11.  Iestatiet “Input and Output Device” (Ievades un izvades ierīce) 
kā “USB Headset (ASTRO Wireless Transmitter)” (USB austiņas 
(ASTRO bezvadu raidītājs)).

12. Lai pārslēgtos uz jaunu ekvalaizera iepriekšējo iestatījumu, spiediet 
pogu “EQ”, līdz ir atlasīts vajadzīgais iepriekšējais iestatījums.

13.  Tagad viss ir gatavs darbam! Jūsu A50 bezvadu austiņas un PS4 
ir iestatītas un gatavas spēlēm!

LTH
1. Įsitikinkite, kad režimo jungiklis ant bazinės stoties yra nustatytas 

ties PS4.
2.  Prijunkite mikro USB laido mikro galą prie bazinės stoties, o USB galą 

prie savo „PlayStation 4“.
3.  Prijunkite „TOSLink“ optinį laidą prie PS4 optinio prievado, o tada 

prijunkite kitą galą prie optinės įvesties prievado ant bazinės stoties.
4.  Jūsų A50 belaidės ausinės yra iš anksto suporuotos su bazine stotimi. 

Tačiau prieš naudodami turėsite įkrauti ausines. Norėdami tai 
padaryti abiem rankomis perdėkite ausines į bazinę stotį.

5.  Vos tik bazinę stotį prijungus prie PS4, bazinė stotis automatiškai 
bus aptikta kaip USB įrenginys.

6.  Iš prietaisų skydelio eikite į „Settings“ (Nuostatos) ir pasirinkite 
„Devices“ (Įrenginiai), po to „Audio Devices“ (Garso įrenginiai).

7.  Įsitikinkite, kad įvesties įrenginys nustatytas kaip USB ausinės 
(„Astro A50 Voice“), o išvesties įrenginys nustatytas į tą patį.

8.  Įsitikinkite, kad išvesties ausinės nustatytos kaip „Chat Audio“ 
(Pokalbių garsas).

9.  Grįžkite prie meniu „Settings“ (Nuostatos), tada pasirinkite 
„Sound and Screen“ (Garsas ir ekranas).

10.  Tada eikite prie „Audio Output Settings“ (Garso išvesties nuostatos) 
ir įsitikinkite, kad pirminis išvesties prievadas nustatytas kaip „Digital 
Out (Optical)“ (Skaitmeninė išvestis (Optinė)), o garso formatas 
(pirmenybės) nustatytas kaip „Bitstream“ (Bitų srautas) („Dolby“).

11.  Pakeiskite įvesties ir išvesties įrenginį į USB ausines 
(ASTRO belaidis siųstuvas).

12.  Norėdami perjungti naujas EQ išankstines nuostatas, 
spauskite EQ mygtuką, kol pasirinksite pageidaujamas išankstines 
nuostatas.

13.  Ir viskas! Jūsų A50 belaidės ausinės ir PS4 nustatyti ir paruošti žaisti!
BGR
1. Уверете се, че превключвателя на основната станция за режими 

е зададен на PS4.
2.  Включете микро края на микро USB кабела в основната станция 

и USB края към PlayStation 4.
3.  Включете TOSLink оптичния кабел в PS4 оптичния порт и другия 

край в оптичния порт на основната станция.
4.  Вашите безжични слушалки A50 идват предварително сдвоени 

към основната станция. Преди употреба обаче трябва да заредите 
слушалките си. За да го направите, използвайте двете си ръце, 
за да напаснете слушалките на основната станция.

5.  След като свържете основната станция към PS4, тя автоматично 
ще се открие като USB устройство.

6.  От таблото преминете към “Настройки”, след което изберете 
“Устройства” и след това “Аудио устройства”.

7.  Уверете се, че входното устройство е зададено на USB слушалки 
(Astro A50 Voice) и че изходното устройство е зададено на същото.

8.  Уверете се, че изходът към слушалките е зададен на “Чат аудио”.
9.  Върнете се в менюто с настройки и изберете “Звук и екран”.
10.  Преминете към “Настройки за изход на звука” и се уверете, 

че основният изходен порт е зададен на “Digital Out (оптичен)” 
и че аудио форматът (Приоритет) е зададен на “Bitstream (Dolby)”.

11.  Променете входното и изходното устройство на USB слушалки 
(Безжичен трансмитер ASTRO).

12.  За да превключите към нова предварително зададена настройка 
за EQ, натиснете бутона EQ, докато не изберете желаната 
предварително зададена настройка.

13.  Готово! Вашите безжични слушалки A50 и PS4 са настроени 
и готови за игра!

HRV
1. Pazite da preklopka za način rada na baznoj stanici bude postavljena 

na PS4.
2.  Priključite mikro kraj mikro USB kabela u baznu stanicu i USB kraj u 

PlayStation 4.
3.  Priključite TOSLink optički kabel u optički priključak na PS4 i priključite 

drugi kraj u optički ulazni priključak na baznoj stanici.
4.  A50 bežične slušalice dolaze unaprijed uparene s baznom stanicom. 

Međutim, potrebno je napuniti slušalice prije prve upotrebe. 
Dvjema rukama namjestite slušalice u baznu stanicu.

5.  Kad se bazna stanica poveže na PS4, automatski će se detektirati 
kao USB uređaj.

6.  Na upravljačkoj ploči idite na ‘Postavke’, zatim odaberite ‘Uređaji’ 
i odaberite ‘Audio uređaji’.

7.  Pazite da je ulazni uređaj postavljen na USB slušalice (Astro A50 
Voice), a izlazni uređaj na istu postavku.

8.  Pazite da je izlaz na slušalice postavljen na „Zvuk čavrljanja.“
9.  Vratite se u izbornik Postavke, zatim odaberite „Zvuk i zaslon“.
10.  Zatim dođite na Postavke audio izlaza i pobrinite se da je primarni 

izlazni priključak postavljen na Digitalni izlaz (optički), a format zvuka 
(prioritet) na Bitstream (Dolby).

11.  Promijenite ulazni i izlazni uređaj na USB slušalice (ASTRO bežični 
predajnik).

12.  Za prebacivanje na novi unaprijed postavljeni način rada ekvalizatora, 
pritišćite gumb EQ dok ne odaberete željeni način rada.

13. To je sve! A50 bežične slušalice i PS4 su postavljeni i spremni za igranje!
SRB
1.  Proverite da li je prekidač za režim na baznoj stanici podešen na PS4.
2.  Priključite Micro kraj Micro USB kabla u baznu stanicu, a USB kraj u 

PlayStation 4.
3.  Priključite jedan kraj TOSLink optičkog kabla u optički port uređaja 

PS4, a drugi kraj u optički port na baznoj stanici.
4.  Slušalice A50 Wireless isporučuju se unapred uparene sa baznom 

stanicom. Međutim, moraćete da napunite slušalice pre korišćenja. 
Da biste to obavili, koristite obe ruke da smestite slušalice na baznu 
stanicu.

5.  Kada se bazna stanica poveže sa uređajem PS4, ona će automatski 
biti detektovana kao USB uređaj.

6.  Sa kontrolne table pređite na „Postavke“, izaberite „Uređaji“ 
a zatim „Audio uređaji“.

7.  Proverite da li je ulazni uređaj podešen na „USB slušalice 
(Astro A50 Voice)“ i da li je izlazni uređaj podešen na isti način.

8.  Proverite da li je izlaz slušalica podešen na „Audio ćaskanje“.
9.  Vratite se na meni „Postavke“ i izaberite „Zvuk i ekran“.
10.  Pređite na „Izlazne audio postavke“ i proverite da li je primarni izlazni 

port podešen na „Digitalni izlaz (optički)“, a audio format (prioritetni) 
na „Bitstream (Dolby)“.

11.  Promenite ulazni i izlazni uređaj u „USB slušalice 
(ASTRO bežični predajnik)“.

12. Da biste promenili unapred podešenu postavku za ekvilajzer, 
pritisnite dugme EQ sve dok ne izaberete željenu postavku.

13.  To je to! Vaše slušalice A50 Wireless i uređaj PS4 podešeni 
su i spremni za igru!

SLV
1. Poskrbite, da je stikalo za način delovanja na bazni postaji nastavljeno 

na PS4.
2.  Konec kabla mikro USB s priključkom mikro USB priključite v bazno 

postajo, konec s priključkom USB pa v PlayStation 4.
3.  Optični kabel TOSLink priključite v optična vrata na PS4, drug konec 

pa v optični vhod (Optical In) na bazni postaji.
4.  Brezžične slušalke A50 so vnaprej seznanjenje z bazno postajo, 

vendar jih pred uporabo morate napolniti. To storite tako, da jih 
z obema rokama primete in vnovič namestite na bazno postajo.

5.  Ko je bazna postaja povezana s PS4, bo bazna postaja samodejno 
zaznana kot naprava USB.

6.  Iz nadzorne plošče odprite »Nastavitve«, izberite postavko 
»Naprave« in nato »Zvočne naprave«.

7.  Poskrbite, da sta tako vhodna kot izhodna naprava nastavljeni 
na slušalke USB (Astro A50 Voice).

8.  Poskrbite, da je »Izhod za slušalke« nastavljen na »Zvok klepeta«.
9.  Vrnite se na meni Nastavitve, nato izberite postavko »Zvok in zaslon«.
10.  Odprite postavko »Nastavitve izhoda zvoka« in poskrbite, da so 

glavna izhodna vrata nastavljena na digitalni izhod (optično), oblika 
zvočnega zapisa (Priority) pa naj bo nastavljena na Bitstream (Dolby).

11.  Spremenite vhodno in izhodno napravo na slušalke USB 
(brezžični oddajnik ASTRO).

12.  Za preklop na prednastavljen način izenačevalnika pritiskajte 
gumb izenačevalnika, dokler ne izberete želenega prednastavljenega 
načina izenačevalnika.

13.  To je vse! Vaše brezžične slušalke A50 in PS4 so nastavljeni 
in pripravljeni za igro!

ROM
1.  Asiguraţi-vă că comutatorul pentru mod de pe staţia de bază 

este setat pe modul PS4.
2.  Conectaţi capătul micro al cablului micro-USB la staţia de bază şi 

capătul USB la consola dvs. PlayStation 4.
3.  Conectaţi cablul optic TOSLink la portul optic de la PS4 şi conectaţi 

celălalt capăt la portul Optical In (Intrare optică) de la staţia de bază.
4.  Casca wireless A50 vine conectată în mod prestabilit la staţia de bază. 

Cu toate acestea, va fi necesar să încărcaţi casca înainte de utilizare. 
Pentru a face acest lucru, folosiţi ambele mâini pentru a repoziţiona 
casca în staţia de bază.

5.  Imediat după conectarea staţiei de bază la PS4, aceasta va 
fi detectată automat ca un dispozitiv USB.

6.  De pe Tabloul de bord, navigaţi la pagina Setări şi selectaţi Dispozitive, 
după care Dispozitive audio.

7.  Asiguraţi-vă că dispozitivul de intrare este setat la căşti USB 
(Astro A50 Voice) şi că dispozitivul de ieşire este setat la fel.

8.  Asiguraţi-vă ca ieşirea de căşti să fie setată ca „Chat audio”.
9.  Navigaţi înapoi la meniul Setări, apoi selectaţi „Sunet şi ecran”.
10.  Navigaţi la Setări ieşire audio şi asiguraţi-vă ca portul ieşirii principale 

să fie setat la Ieşire digitală (optică) şi ca formatul audio (Prioritate) 
să fie setat la Bitstream (Dolby).

11.  Schimbaţi dispozitivele de intrare şi de ieşire cu căştile USB 
(ASTRO Wireless Transmitter).

12.  Pentru a trece la o nouă setare EQ prestabilită, apăsaţi butonul EQ 
până când este selectată setarea prestabilită pe care o doriţi.

13.  Aţi terminat! Căştile wireless A50 şi consola PS4 sunt gata 
pentru jocuri!

TRK
1. Baz İstasyonu'nun üzerindeki Mod Düğmesinin PS4 olarak 

ayarlandığından emin olun.
2.  Mikro USB kablonun Mikro ucunu Baz İstasyonu'na, USB ucunu 

ise PlayStation 4’e takın.
3.  TOSLink Optik Kabloyu PS4’ün Optik Bağlantı Noktasına, diğer ucunu 

da Baz İstasyonu'ndaki Optik Giriş Bağlantı Noktasına takın.
4.  A50 Kablosuz Kulaklığınız Baz İstasyonu ile önceden eşleştirilmiş 

olarak gelir. Ancak, kullanmadan önce kulaklığınızı şarj etmeniz 
gerekir. Bunu yapmak için, kulaklığı Baz İstasyonu'na tekrar 
yerleştirmek üzere iki elinizi kullanın.

5.  Baz İstasyonu, PS4’e bağlandıktan sonra Baz İstasyonu USB aygıtı 
olarak otomatik algılayacaktır.

6.  Pano'da "Ayarlar"a gidin, "Aygıtlar" ve ardından "Ses Aygıtları"nı seçin.
7.  Giriş Aygıtı ve Çıkış Aygıtının USB Kulaklık (Astro A50 Voice) olarak 

seçili olduğundan emin olun.
8.  Kulaklık Çıkışının "Sohbet Sesi" olarak ayarlandığından emin olun.
9.  Ayarlar menüsüne dönün, "Ses ve Ekran"ı seçin.
10.  Ses Çıkışı Ayarları’na giderek Birincil Çıkış Bağlantı Noktasının 

Dijital Çıkış (Optik) ve Ses Formatının (Öncelik) Veri Akışı (Dolby) 
olarak seçili olduğuna emin olun.

11.  Giriş ve Çıkış Aygıtını, USB Kulaklık (ASTRO Kablosuz Verici) 
olarak değiştirin.

12.   Yeni bir EQ ön ayarına geçmek için, istediğiniz ön ayar seçilinceye 
kadar EQ Düğmesine basın.

13.  Oldu bile! A50 Kablosuz Kulaklığınız ve PS4’ünüz artık oyuna hazır!
ARA

.PS4 تأكد من تعیین "مفتاح الوضع" الموجود في "القاعدة الرئیسیة" على الإعداد  .1
صِل الطرف الصغیر من كابل USB الصغیر بالقاعدة الرئیسیة وطرف USB بجھاز    .2

.PlayStation 4
صِل أحد طرفي الكابل البصري TOSLink بالمنفذ البصري لجھاز PS4 وصِل الطرف    .3

الآخر بمنفذ الإدخال البصري بالقاعدة الرئیسیة.
یتم إقران سماعة الرأس اللاسلكیة A50 بالقاعدة الرئیسیة مسبقًا قبل الحصول علیھا. ومع ذلك،    .4

یجب علیك شحن سماعة الرأس قبل الاستخدام. للقیام بذلك، استخدم كلتا یدیك لإعادة ضبط 
سماعة الرأس من خلال القاعدة الرئیسیة.

ف علیھ القاعدة الرئیسیة تلقائیًا باعتباره  5.  بمجرد توصیل القاعدة الرئیسیة بجھاز PS4، ستتعرَّ
.USB جھاز

انتقل من "لوحة المعلومات (Dashboard)" إلى "الإعدادات (Settings)"، ثم حدد "الأجھزة    .6
."(Audio Devices) وبعد ذلك حدد "أجھزة الصوت "(Devices)

تأكد من أن "جھاز الإدخال (Input Device)" مضبوط على سماعة الرأس    .7
USB (Astro A50 Voice) وأن "جھاز الإخراج (Output Device) مضبوط على 

الإعداد نفسھ.
تأكد من ضبط "الإخراج إلى سماعات الرأس (Output to Headphones) على "صوت    .8

."(Chat Audio) الدردشة
ارجع للخلف إلى قائمة "الإعدادات (Settings)"، ثم اختر "الصوت والشاشة    .9

."(Sound and Screen)
انتقل إلى "إعدادات إخراج الصوت (Audio Output Settings)" وتأكد من ضبط "منفذ    .10

الإخراج الأساسي (Primary Output Port)" على الإخراج الرقمي (بصري) وضبط 
.(Bitstream (Dolby على (Priority) تنسیق الصوت

.(ASTRO ل اللاسلكي غیّر جھازي الإدخال والإخراج إلى سماعة الرأس USB (المحوِّ   .11
للتبدیل إلى إعداد "موازن صوت مسبق (EQ preset)" جدید، اضغط على "زر موازن    .12

الصوت (EQ Button)" حتى یتم تحدید الإعداد المسبق المطلوب.
ھذا كل شيء! تم إعداد سماعة الرأس A50 اللاسلكیة وجھاز PS4 وھما جاھزان للعب!   .13

P/N: 620-009060.002BASE STATION LED BEHAVIOR

BATTERY STATUS
Charge Level

25%

50%

75%

100%

Solid Red + Audible Tone

10% charge
10%

Blink Red + Audible Tone

5% charge
5%

DEU: AKKUSTAND
LADESTAND

FRA: ÉTAT DE LA BATTERIE 
NIVEAU DE CHARGE

ITA: STATO DELLA BATTERIA
LIVELLO DI CARICA

ESP: ESTADO DE BATERÍA
NIVEL DE CARGA

PTG: ESTADO DA BATERIA
NÍVEL DE CARREGAMENTO

NLD: BATTERIJSTATUS
OPLAADNIVEAU

SVE: BATTERISTATUS
LADDNINGSNIVÅ

DAN: BATTERISTATUS
OPLADNINGSNIVEAU

NOR: BATTERISTATUS
LADENIVÅ

FIN: AKUN TILA
LATAUSTASO

ELL: ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ
ΕΠΙΠΕΔΟ ΦΟΡΤΙΣΗΣ

RUS: СОСТОЯНИЕ БАТАРЕИ
УРОВЕНЬ ЗАРЯДА

HUN: AZ AKKUMULÁTOR 
TÖLTÖTTSÉGI ÁLLAPOTA
TÖLTÖTTSÉGI SZINT

CZE: STAV BATERIE
ÚROVEŇ NABITÍ

POL: STAN AKUMULATORA
POZIOM NAŁADOWANIA

SKY: STAV BATÉRIE
ÚROVEŇ NABITIA

UKR: СТАН АКУМУЛЯТОРА
РІВЕНЬ ЗАРЯДУ

ETI: AKU OLEK
AKU LAETUSE TASE

LVI: AKUMULATORA STATUSS
UZLĀDES LĪMENIS

LTH: BATERIJOS BŪSENA
ĮKROVOS LYGIS

BGR: СЪСТОЯНИЕ НА БАТЕРИЯТА
НИВО НА ЗАРЯДА

HRV: STANJE BATERIJE
RAZINA NAPUNJENOSTI

SRB: STATUS BATERIJE
NIVO NAPUNJENOST

SLV: STANJE BATERIJE
RAVEN NAPOLNJENOSTI

ROM: STAREA BATERIEI
NIVEL DE ÎNCĂRCARE

TRK: PİL DURUMU
ŞARJ DÜZEYi

ARA: حالة البطاریة
مستوى الشحن

DEU: 10 % AUFGELADEN
LEUCHTET ROT + TONSIGNAL

FRA: CHARGEMENT À 10%
ROUGE FIXE + TONALITÉ AUDIBLE

ITA: CARICA AL 10%
ROSSO FISSO + TONO UDIBILE

ESP: 10% DE CARGA
ROJO PERMANENTE + TONO AUDIBLE

PTG: 10% DE CARGA
VERMELHO FIXO + SINAL SONORO

NLD: 10% OPGELADEN
BRANDT ROOD + GELUIDSSIGNAAL

SVE: LADDAT TILL 10 %
FAST RÖTT LJUS PLUS HÖRBAR TON

DAN: 10 % OPLADT
LYSER RØDT + LYDSIGNAL

NOR: 10 % LADET
LYSER RØDT + LYDSIGNAL

FIN: LATAUS 10 %
PALAA PUNAISENA JA ÄÄNIMERKKI

ELL: ΦΟΡΤΙΣΗ ΣΤΟ 10%
ΑΝΑΒΕΙ ΣΤΑΘΕΡΑ ΜΕ ΚΟΚΚΙΝΟ ΧΡΩΜΑ 
+ ΗΧΗΤΙΚΗ ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

RUS: УСТРОЙСТВО ЗАРЯЖЕНО НА 10 %
НЕПРЕРЫВНОЕ КРАСНОЕ СВЕЧЕНИЕ 
И ЗВУКОВОЙ СИГНАЛ

HUN: 10%-OS TÖLTÖTTSÉG
FOLYAMATOS PIROS + HANGJELZÉS

CZE: NABITO NA 10%
SVÍTÍ ČERVENĚ + SLYŠITELNÝ TÓN
POL: POZIOM NAŁADOWANIA 10%
ŚWIECI NA CZERWONO + SYGNAŁ DŹWIĘKOWY
SKY: NABITÉ NA 10%
SVIETI NA ČERVENO + POČUTEĽNÝ TÓN
UKR: РІВЕНЬ ЗАРЯДУ – 10 %
СВІТИТЬСЯ ЧЕРВОНИМ + ЗВУКОВИЙ СИГНАЛ
ETI: 10% LAETUD
PÕLEB PUNASELT + HELISIGNAAL
LVI: 10% UZLĀDE
DEG SARKANS + SKAŅAS SIGNĀLS
LTH: 10% ĮKROVIMAS
ŠVIEČIA RAUDONA + GARSINIS SIGNALAS
BGR: 10 % ЗАРЯД
ПОСТОЯННА ЧЕРВЕНА СВЕТЛИНА 
+ ЗВУКОВ СИГНАЛ
HRV: 10% NAPUNJENOSTI
SVIJETLI CRVENO + ZVUČNI SIGNAL
SRB: NIVO NAPUNJENOSTI 10%
STALNA CRVENA + ZVUK
SLV: NAPOLNJENOST 10 %
SVETI RDEČE + ZVOČNI SIGNAL
ROM: 10% ÎNCĂRCATĂ
LUMINĂ ROŞIE CONSTANTĂ + TON AUDIBIL
TRK: %10 ŞARJ
SABIT KIRMIZI + DUYULABILIR SES

ARA: شحن بنسبة 10%
ضوء أحمر ثابت + نغمة مسموعة

DEU: 5 % AUFGELADEN
BLINKT ROT + TONSIGNAL

FRA: CHARGE À 5%
ROUGE CLIGNOTANT + TONALITÉ AUDIBLE

ITA: CARICA AL 5%
ROSSO LAMPEGGIANTE + TONO UDIBILE

ESP: 5% DE CARGA
DESTELLO ROJO + TONO AUDIBLE

PTG: 5% DE CARGA
VERMELHO INTERMITENTE + SINAL SONORO

NLD: 5% OPGELADEN
KNIPPERT ROOD + GELUIDSSIGNAAL

SVE: LADDAT TILL 5 %
BLINKANDE RÖTT LJUS PLUS HÖRBAR TON

DAN: 5 % OPLADT
BLINKER RØDT + LYDSIGNAL

NOR: 5 % LADET
BLINKER RØDT + LYDSIGNAL

FIN: LATAUS 5%
VILKKUU PUNAISENA JA ÄÄNIMERKKI

ELL: ΦΟΡΤΙΣΗ ΣΤΟ 5%
ΑΝΑΒΟΣΒΗΝΕΙ ΜΕ ΚΟΚΚΙΝΟ ΧΡΩΜΑ: 
+ ΗΧΗΤΙΚΗ ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

RUS: УСТРОЙСТВО ЗАРЯЖЕНО НА 5%
МЕРЦАЮЩЕЕ КРАСНОЕ СВЕЧЕНИЕ 
И ЗВУКОВОЙ СИГНАЛ

HUN: 5%-OS TÖLTÖTTSÉG
VILLOGÓ PIROS + HANGJELZÉS

CZE: TNABITO NA 5 %
BLIKÁ ČERVENĚ + SLYŠITELNÝ TÓN

POL: POZIOM NAŁADOWANIA 5%
MIGA NA CZERWONO + SYGNAŁ DŹWIĘKOWY

SKY: NABITÉ NA 5 %
BLIKÁ NA ČERVENO + POČUTEĽNÝ TÓN

UKR: РІВЕНЬ ЗАРЯДУ – 5 %
МЕРЕХТИТЬ ЧЕРВОНИМ + ЗВУКОВИЙ СИГНАЛ

ETI: 5% LAETUD
VILGUB PUNASELT + HELISIGNAAL

LVI: 5% UZLĀDE
MIRGO SARKANS + SKAŅAS SIGNĀLS

LTH: „5 % ĮKROVIMAS
MIRKSI RAUDONA + GARSINIS SIGNALAS

BGR: 5 % ЗАРЯД
МИГА В ЧЕРВЕНО + ЗВУКОВ СИГНАЛ

HRV: 5% NAPUNJENOSTI
TREPĆE CRVENO + ZVUČNI SIGNAL

SRB: NIVO NAPUNJENOSTI 5%
TREPĆUĆA CRVENA + ZVUK

SLV: NAPOLNJENOST 5 %
UTRIPA RDEČE + ZVOČNI SIGNAL

ROM: 5% ÎNCĂRCATĂ
LUMINĂ ROŞIE INTERMITENTĂ + TON AUDIBIL

TRK: %5 ŞARJ
YANIP SÖNEN KIRMIZI + DUYULABILIR SES

ARA: شحن بنسبة 5%
ومیض بلون أحمر + نغمة مسموعة

MODE INDICATOR
PS4 Mode: White PS4
PC Mode: White PC

DOLBY
White Headphone: Dolby On
White Star:  Source Audio Passthrough On

EQ MODE
White 1. ASTRO
White 2. Pro
White 3. Studio

DEU: WEISSES KOPFHÖRER-ZEICHEN: 
DOLBY EINGESCHALTET  |  WEISSER STERN: 
DURCHSCHLEIFE DER AUDIOQUELLE EINGESCHALTET
FRA: CASQUE BLANC: DOLBY ACTIVÉ
ÉTOILE BLANCHE: 
DISPOSITIF DE RELAIS DE SOURCE AUDIO ACTIVÉ
ITA: CUFFIA BIANCA: DOLBY ATTIVO
STELLA BIANCA: PASSTHROUGH ACCESO FONTE AUDIO
ESP: AURICULARES - BLANCO: DOLBY ACTIVADO
ESTRELLA - BLANCO: 
PASO DE AUDIO DE ORIGEN ACTIVADO
PTG: AUSCULTADORES BRANCOS: DOLBY LIGADO
ESTRELA BRANCA: 
PASSAGEM DE FONTE DE ÁUDIO LIGADA
NLD: HOOFDTELEFOON WIT: DOLBY
STER WIT: DOORVOER BRON AAN
SVE: VITA HÖRLURAR: DOLBY – PÅ
VIT STJÄRNA: KÄLLJUDSGENOMFÖRING – PÅ
DAN: HVIDT HOVEDTELEFONSYMBOL: DOLBY TIL
HVID STJERNE: GENNEMGANG TIL KILDELYD TIL
NOR: HVIT HODETELEFON: DOLBY PÅ
HVIT STJERNE: LYDKILDEGJENNOMGANG PÅ
FIN: VALKOINEN KUULOKE: DOLBY KÄYTÖSSÄ
VALKOINEN TÄHTI: LÄHDEÄÄNEN LÄPIVIENTI KÄYTÖSSÄ
ELL: ΛΕΥΚΟ ΣΕΤ ΜΙΚΡΟΦΩΝΟΥ-ΑΚΟΥΣΤΙΚΩΝ: 
ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ DOLBY  |  ΛΕΥΚΟ ΑΣΤΕΡΙ: 
ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ ΔΙΕΛΕΥΣΗΣ ΗΧΟΥ ΠΗΓΗΣ
RUS: БЕЛОЕ СВЕЧЕНИЕ ПИКТОГРАММЫ В ВИДЕ 
НАУШНИКОВ: ВКЛЮЧЕН РЕЖИМ DOLBY
БЕЛОЕ СВЕЧЕНИЕ ПИКТОГРАММЫ В ВИДЕ 
ЗВЕЗДОЧКИ: ВКЛЮЧЕН РЕЖИМ 
ВОСПРОИЗВЕДЕНИЯ ЗВУКА ИСТОЧНИКА
HUN: FEHÉR FEJHALLGATÓ: DOLBY BEKAPCSOLVA
FEHÉR CSILLAG: A HANGJEL ÁTVITELE BEKAPCSOLVA

CZE: SLUCHÁTKA SVÍTÍ BÍLE: DOLBY ZAPNUTO
HVĚZDIČKA SVÍTÍ BÍLE: PŘÍPOJKA ZDROJE ZVUKU ZAPNUTA
POL: BIAŁE PODŚWIETLENIE SYMBOLU SŁUCHAWEK: 
DOLBY WŁ.  |  BIAŁE PODŚWIETLENIE SYMBOLU GWIAZDY: 
PRZEJŚCIÓWKA ŹRÓDŁA DŹWIĘKU WŁ.
SKY: SLÚCHADLÁ SVIETI NA BIELO: DOLBY ZAPNUTÉ
HVIEZDIČKA SVIETI NA BIELO: PRÍPOJKA ZDROJA 
ZVUKU ZAPNUTÁ
UKR: ЗНАЧОК МІКР. СВІТИТЬСЯ БІЛИМ: 
РЕЖИМ DOLBY ВВІМК.  |  ЗНАЧОК ЗІРОЧКИ 
СВІТИТЬСЯ БІЛИМ: ТРАНЗИТНЕ ПЕРЕДАВАННЯ 
З ДЖЕРЕЛА ЗВУКУ ВВІМК.
ETI: VALGED KÕRVAKLAPID: DOLBY SEES
VALGE TÄHT: LÄHTEHELI LÄBILASE SEES
LVI: BALTS AUSTIŅU SIMBOLS: “DOLBY” IESLĒGTS
BALTA ZVAIGZNĪTE: AVOTA AUDIO APIEŠANA IESLĒGTA
LTH: BALTOS AUSINĖS: „DOLBY“ ĮJUNGTA
BALTA ŽVAIGŽDUTĖ: ŠALTINIO GARSAS: ĮJUNGTAS, 
TRANZITINIO RYŠIO
BGR: БЕЛИ СЛУШАЛКИ: DOLBY ВКЛ.
БЯЛА ЗВЕЗДА: ИЗХОДЕН ЗВУКОВ СИГНАЛ ВКЛ.
HRV: BIJELE SLUŠALICE: DOLBY UKLJUČEN
BIJELA ZVIJEZDA: UKLJUČEN PROLAZ ZVUKA IZVORA
SRB: BELA ZA SLUŠALICE: DOLBY UKLJUČEN
BELA ZA ZVEZDU: UKLJUČEN PROLAZ ZA AUDIO IZVOR
SLV: ZNAK SLUŠALK SVETI BELO: OMOGOČENA 
TEHNOLOGIJA DOLBY.  |  ZNAK ZVEZDE SVETI BELO: 
OMOGOČEN PREHOD SIGNALOV (PASSTHROUGH) 
ZA TEHNOLOGIJO SOURCE AUDIO.
ROM: CASCĂ ALBĂ: DOLBY PORNIT
STEA ALBĂ: REDARE SURSĂ AUDIO PORNITĂ
TRK: BEYAZ KULAKLIK: DOLBY AÇIK
BEYAZ YILDIZ: KAYNAK SES YÖNLENDIRICI AÇIK

ARA: مؤشر الوضع  |  وضع PS4: PS4 أبیض اللون
وضع الكمبیوتر: جھاز كمبیوتر أبیض اللون

DEU: EQ-MODUS
1 LEUCHTET WEISS: ASTRO
2 LEUCHTET WEISS: PRO
3 LEUCHTET WEISS: STUDIO
FRA: MODE ÉGALISEUR
BLANC 1. ASTRO  |  BLANC 2. PRO
BLANC 3. STUDIO
ITA: MODALITÀ EQ
BIANCO 1. ASTRO  |  BIANCO 2. PRO
BIANCO 3. STUDIO
ESP: MODO EQ
1 - BLANCO. ASTRO 
2 - BLANCO. PRO
3 - BLANCO. STUDIO
PTG: MODO EQ
1 BRANCO. ASTRO
2 BRANCO. PRO
3 BRANCO. STUDIO
NLD: EQ-MODUS
WIT 1. ASTRO  |  WIT 2. PRO
WIT 3. STUDIO
SVE: EQ-LÄGE
VIT 1. ASTRO  |  VIT 2. PRO
VIT 3. STUDIO
DAN: EQUALIZER
HVID 1. ASTRO  |  HVID 2. PRO
HVID 3. STUDIE
NOR: EQ-MODUS
HVIT 1. ASTRO  |  HVIT 2. PRO
HVIT 3. STUDIO
FIN: TAAJUUSKORJAUSTILA
VALKOINEN 1. ASTRO
VALKOINEN 2. PRO
VALKOINEN 3. STUDIO

ELL: ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΙΣΟΣΤΑΘΜΙΣΤΗ
ΛΕΥΚΟ 1. ASTRO  |  ΛΕΥΚΟ 2. 
PRO  |  ΛΕΥΚΟ 3. STUDIO
RUS: БЕЛОЕ СВЕЧЕНИЕ 
В ПОЛЕ 1: 
ASTRO (РЕЖИМ ASTRO)
БЕЛОЕ СВЕЧЕНИЕ 
В ПОЛЕ 2: PRO 
(ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЙ 
РЕЖИМ)  |  БЕЛОЕ СВЕЧЕНИЕ 
В ПОЛЕ 3: STUDIO 
(СТУДИЙНЫЙ РЕЖИМ)
HUN: HANGSZÍNSZABÁLYZÓ 
ÜZEMMÓD  |  FEHÉR 1. ASTRO
FEHÉR 2. KIVÁLÓ MINŐSÉGŰ
FEHÉR 3. STÚDIÓ
CZE: REŽIM EKVALIZÉRU
1 SVÍTÍ: ASTRO  |  2 SVÍTÍ: PRO
3 SVÍTÍ: STUDIO
POL: TRYB KOREKTORA
BIAŁE PODŚWIETLENIE 
CYFRY 1. ASTRO  |  BIAŁE 
PODŚWIETLENIE CYFRY 2. PRO
BIAŁE PODŚWIETLENIE 
CYFRY 3. STUDIO
SKY: REŽIM EKVALIZÉRA
1 SVIETI: ASTRO  |  2 SVIETI: PRO
3 SVIETI: STUDIO
UKR: РЕЖИМ ЕКВАЛАЙЗЕРА
1 СВІТИТЬСЯ БІЛИМ: 
РЕЖИМ ASTRO  |  2 СВІТИТЬСЯ 
БІЛИМ:   |  РЕЖИМ PRO
3 СВІТИТЬСЯ БІЛИМ: 
РЕЖИМ STUDIO

ETI: EQ REŽIIM  |  VALGE 1. ASTRO 
VALGE 2. PRO  |  VALGE 3. STUDIO
LVI: EKVALAIZERA REŽĪMS
BALTS 1. „ASTRO”
BALTS 2. „PRO” 
BALTS 3. „STUDIO”
LTH: EQ REŽIMAS
1 BALTAS. ASTRO
2 BALTAS. „PRO“ 
3 BALTAS. „STUDIO“
BGR: РЕЖИМ EQ
БЯЛО 1. ASTRO  |  БЯЛО 2. PRO
БЯЛО 3. STUDIO
HRV: NAČIN RADA 
ZA EKVALIZATOR
BIJELA 1. ASTRO  |  BIJELA 2. PRO
BIJELA 3. STUDIO
SRB: EQ REŽIM
BELA ZA 1. ASTRO
BELA ZA 2. PRO 
BELA ZA 3. STUDIO
SLV: NAČIN IZENAČEVALNIKA
ŠTEVILKA 1 SVETI BELO: ASTRO
ŠTEVILKA 2 SVETI BELO: PRO
ŠTEVILKA 3 SVETI BELO: STUDIO
ROM: MOD EQ
ALB 1. ASTRO  |  ALB 2. PRO
ALB 3. STUDIO
TRK: EQ MODU
BEYAZ 1. ASTRO  |  BEYAZ 2. PRO
BEYAZ 3. STÜDYO

 :ARA
ASTRO .1 بلون أبیض

PRO .2 بلون أبیض
3 بلون أبیض. ستودیوستودیو

وضع Xbox: جھاز Xbox أبیض اللون
وضع الكمبیوتر: جھاز كمبیوتر أبیض اللون

DEU: MODUS-ANZEIGE
PS4-MODUS: WEISSES 
PS4-SYMBOL
PC-MODUS: 
WEISSES PC-SYMBOL
FRA: INDICATEUR DE MODE
MODE PS4: PS4 BLANCHE 
MODE PC: PC BLANC
ITA: INDICATORE DI MODALITÀ
MODALITÀ PS4: PS4 BIANCA
MODALITÀ PC: PC BIANCO
ESP: INDICADOR DE MODO
MODO PS4: PS4 - BLANCO 
MODO PC: PC - BLANCO
PTG: INDICADOR DE MODO
MODO PS4: PS4 BRANCO
MODO PC: PC BRANCO
NLD: MODUSINDICATOR
PS4-MODUS: PS4 WIT
PC-MODUS: PC WIT
SVE: LÄGESINDIKATOR
PS4-LÄGE: VIT PS4 
C-LÄGE: VIT PC
DAN: TILSTANDSINDIKATOR
PS4: HVID PS4  |  PC: HVID PC
NOR: MODUSINDIKATOR
PS4-MODUS: HVIT PS4
PC-MODUS: HVIT PC
FIN: TILAN ILMAISIN
PS4-TILA: VALKOINEN PS4
PC-TILA: VALKOINEN PC
ELL: ΕΝΔΕΙΞΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ PS4: ΛΕΥΚΟ PS4 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ PC: ΛΕΥΚΟ PC

RUS: ИНДИКАТОР РЕЖИМОВ
РЕЖИМ ПОДКЛЮЧЕНИЯ 
К PS4: БЕЛОЕ СВЕЧЕНИЕ 
В ПОЛЕ PS4 РЕЖИМ 
ПОДКЛЮЧЕНИЯ К ПК: 
БЕЛОЕ СВЕЧЕНИЕ В ПОЛЕ PC
HUN: ÜZEMMÓDJELZŐ
PS4 ÜZEMMÓD: FEHÉR PS4
SZÁMÍTÓGÉPES ÜZEMMÓD: 
FEHÉR PC
CZE: INDIKÁTOR REŽIMU
REŽIM PS4: PS4 SVÍTÍ BÍLE
REŽIM PC: PC SVÍTÍ BÍLE
POL: WSKAŹNIK TRYBU
TRYB PS4: BIAŁE 
PODŚWIETLENIE SYMBOLU PS4
TRYB PC: BIAŁE PODŚWIETLENIE 
SYMBOLU PC
SKY: INDIKÁTOR REŽIMU
REŽIM PS4: PS4 SVIETI NA BIELO
REŽIM PC: PC SVIETI NA BIELO
UKR: ІНДИКАТОР РЕЖИМІВ
РЕЖИМ PS4: НАПИС PS4 
СВІТИТЬСЯ БІЛИМ
РЕЖИМ ПК: НАПИС PC 
СВІТИТЬСЯ БІЛИМ
ETI: REŽIIMINÄIDIK
PS4 REŽIIM: VALGE PS4 
C REŽIIM: VALGE PC
LVI: REŽĪMA INDIKATORS
PS4 REŽĪMS: BALTS INDIKATORS 
“PS4”  |  WINDOWS DATORA 
REŽĪMS: BALTS INDIKATORS “PC”

LTH: REŽIMO INDIKATORIUS
PS4 REŽIMAS: BALTAS PS4
KOMPIUTERIO REŽIMAS: 
BALTAS KOMPIUTERIS
BGR: ИНДИКАТОР 
ЗА РЕЖИМИ
РЕЖИМ ЗА PS4: БЯЛО PS4
РЕЖИМ ЗА КОМПЮТЪР: 
БЯЛО PC
HRV: INDIKATOR NAČINA 
RADA NAČIN RADA ZA PS4: 
BIJELA KONZOLA PS4
NAČIN RADA ZA OSOBNO 
RAČUNALO: 
BIJELO OSOBNO RAČUNALO
SRB: INDIKATOR REŽIMA
PS4 REŽIM: BELA ZA PS4 
REŽIM RAČUNARA: BELA ZA PC
SLV: INDIKATOR NAČINA 
DELOVANJA
NAČIN DELOVANJA S PS4: 
OZNAKA PS4 SVETI BELO.
NAČIN DELOVANJA 
Z RAČUNALNIKOM (PC): 
OZNAKA PC SVETI BELO.
ROM: INDICATOR PENTRU MOD
MOD PS4: PS4 ALB
MOD PC: PC ALB
TRK: MOD GÖSTERGESİ
PS4 MODU: BEYAZ PS4
PC MODU: BEYAZ PC
 PS4: مؤشر الوضع  |  وضع :ARA

PS4 أبیض اللون  |  وضع الكمبیوتر: 
جھاز كمبیوتر أبیض اللون


